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M e g k i i l ö m b ö z t e t e n d ö k a k ö z ö n s é g e s S e i d l i t z -
p o r o k t ó l , a h í r n e v e s n a g y - i g r n á n d i k e s e r ű k ú t 
v i z é b ő l n y e r t t e r m é s z e t e s f o r r á s - s ó b ó l k é s z ü l t , 

r ^chmidifeauer^Lmaíyar 

iwKIftWHWaaWJMill 
1 adag ára 10 kr 1 doboz 12 adag 1 f.o.é 

Kitűnő hatásúak é t v á g y s e m é s z t é s b l á n y f e l f ú v ó d á s , 
g y o m o r h u r u t , m a k a c s s z é k r e k e d é s , s á r g a s á g , m á j 
é s l é p d a g a n a t , e l k ö v é r e d é s , a r a n y é r é s v é r b ő s é g ­
n é l . A természetes ásvány-v izek 8 azok terménye i tudva­
l e v ő l e g a l e g e g é s z s é g e s e b b gyógyszerek , mert a természe­
te t n e m szoktatják a fo ly tonos használatra, h a n e m a ren­
des egészség i á l lapotot hozzák létre, ezen j e l e s tulajdonsá­
guk s árta lmat lanságuknál fogva sokkal fe le t te á l lnak az 
ösmeret len összetéte lű , nagyobbrész t á l o e tartalmú d r a -
s z t l k u s l a b d a c s o k n a k . E z e n kész í tményben , me ly ha­
zánk e g y i k n e v e z e t e s g y ó g y f o r r á s á n a k összes haté­
k o n y részei t tartalmazza, szerencsésen van összpontos í tva 
a ju tányosság , k é n y e l m e s használat , s az ivásnál fej lődő 
szénsav ál tal fokozott hatás , miért is a sokkal k ö l t s é g e s e b b 
ásvány-v íz g y ó g y m ó d o t e l ő n y ö s e n he lye t tes í t i . Postai meg­
rendelést utánvéttel, vagy dobozonként 1 frt 2 0 kr. előleges 
beküldése mellett, bérmentve s ajánlva azonnal megküld a 
n . - l g m á n d i k ú t k e z e l ö s é g e K o m á r o m b a n . Kapható 
Budapes ten T ö r ö l i J ó a s e f g y ó g y s z . k irá ly -utca 12, 

s az ország majd minden gyógytárában . 2648 

KW1ZDA KÖSZVÉM-FOLYAIMJA 
évek ó ta kipróbált , j e l e s szer 

köszvény, csúz és idegltáiitalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
|° dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

t tg" görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte­
le lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi m i n ő s é g b e n a köve tkező czégekné l : B u d a p e s t e n : 
nagyban T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerészné l , Kochmci s t er Fri­
g y e s utódai , N e r u d a Nándor, P i l l i ch Ferencz , Strobentz test­
vérek, Tha l ímayer és Seitznél , D e t s i n y i F. , Steden J.-nél . — 
K i c s i n y b e n : Al twirth J . gyógyszerészné l , va lamint a leg-

| több gyógyszertárban. 

F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Kornenburgban. 

E g y ü v e g g e l 1 f r t o. é . 
Ezen kivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -

W^W d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me­
lyek a v idéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak. 
S z í v e s m e g - f i g y é l é s ü l . E kész í tmény véte léné l 

kérjük a t. közönséget , m i n d i g K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni é s arra figyelni, h o g y ép ú g y min­
den üveg , valamint a carton is a fönnebbi v é d j e g y g y e i 
van e e l látva. 2696 

•sikeny. •> 
T>n;-UrUiu ál­
ul a Rideini MTinyú 
ris kUSnlegu gj6gj*%eT 
kénth.t: kSuTéajHél, epe-, 
Mlr*f> *• TeaekSrekiél. »r*ny 
ér»*l, flrréljBél, golrrtiál, tár 
twágaUt §-yo«erb»J«knál *• i n 

aluliban kantáéi . 
01e«o f traSk, lakáaok, vendeglS, 

R a d e l n fnrdrt 
s a v a n y ú v í z - f o r r á s 
l«CUrUlM«whb •alkanj- • Imny-

Quod kJ ' TUTÍI. OARTJDKI.4RL.TOL  
b.blionjltotUk, 

iW laTaay a l . ( 
a. lagblito-

Raktárak Budapesten: Edeskuty, Matton! és Wille. 

r̂  

.Chapoteaut, 

EPTON-BORI 
A rejté ly b e t e g e k e t é s üdülőket táplá ln i 
anélkül , hogy azok gyomrát megterhe lnénk 
ezen n a g y b e c s ű tápszer által töké le tesen 
m e g van oldva. Ez boios-poharankint , t iz 
gramm töké le te sen megemészthető , azono­
suló s minden megemészthet l en részektől 
ment, peps inben nldott marhahúst tartal­
maz. — Erős í tő hatással bir mindenfé le 

g y o m o r - , m á j - é s b é l b á n t a l m á k n á l 
e m é s z t é s i z a v a r o k n á l , r ó s z szá j íz , 
v é r s z e g é n y s é g é s e r ó t l e n e d é s e k n é l . 
m e l y e k daganatok, rákbajok, vérhas , láz és czukros-
ömlés által idézte t tek e l ő ; azonfelül mindazon ese tek­
ben , hol s zükségesnek mutatkozik a betegek v a g y s o r ­
v a d á s b a n s z e n v e d ő k táplá lása , s azok e l ­
g y e n g ü l t erejének v a l a m e l y erősítő szer ál tal va ló is tá-
polása , mit a huskivonatoknál , a konczentrál t hus léné l 
v a g y a nyers húsnál haszta lan keresnénk. A Chapotraut-
fé le b o r e g y i k e a legjobb tápszereknek öreg embe­
rek é s a gyermekeknek , é s növe l i a szoptatós dajkák 

t á p k é p e s s é g é t . — Á r a S f r t 5 0 k r . 
B a k t á r : Paris, 8. rne Vivienné. — Budapesten T ö r ö l i 

J ó z s e f gyógyszerésznél, király-uteza 12. 2641 

Briiiini kelméket 
2662 elegáns 
t a v a s z i ö l t ö z e t r e , 
3.20 métert, azaz 4 bécsi rőföt 

kitevő szelvényekben 
4 frt 8 0 kr.-ért igen finom, 
7 frt 1 0 kr.-ért legfinomabb, 
1 0 frt 5 0 kr.-ért legeslegfin. 

valódi gyapjúszövetből 
szállít az összeg postaután­
vétele mellett a hiteles és szi­

lárdnak ismert 

S i e g e l - I m h o f 
Tuchfabriks-Niederlage 

N y i l a t k o z a t : A fönnebbi 
czég, hála szilárdságának a ve-
vök részéről nagy bizalomnak 
örvend. Ezt bizonyítja, hogy a 
Siegel-Imhof czég minta nél­
küli megrendeléseknél is ke­
vés pénzért valóban a legjobb 

árut szállítja. 
De miután szédelgő czégek 

B r ü n r i i a r u k köpenye alatt 
garázdálkodnak, a fönnebbi 
czég ennek ellenében kívá­
natra m i n t á k a t is küld, 

l á g y é n é s b é r m e n t v e . 

melylyel minden hajat tetszés 
szerint 10 perez alatt állandóan 
megfesthetni fekete, barna v. 
szőkére. Tulajdonságai: a szin 
állandó s a természetes szín­
től meg nem különböztethető, 
az alkalmazás egyszerű. Ára 
i frt. A készülékek (csészék, 
kefék stb.) 60 kr. — Főraktár: 
Budapesten, Török Józs. gyógy­
szertára, király-uteza 12. szám 

£i 

Magyar 

Háziasszony 
háztartási, gazdasági és szép­
irodalmi hetilap, a magyar 
gazdasszonyok országos egy­
letének hivatalos közlönye. 

Előfizetési árak: 
Egész évre 6 frt — kr. 
Fél évre 3 frt — kr. 
Negyedévre 1 frt 50 kr. 
MF~A (Magyar Háziasszonyi 
hetilapból mutatványszámo­
kat bérmentesen küld a ki­
adóhivatal mindazoknak, a 
kik eziránt hozzá — legczél-
szerübben levelezőlappal — 

fordulnak. 

A MagyarHáziasszony 
k i a d ó h i v a t a l a 

B u d a p e s t , n a g y k o r o n a -
a t e z a 1 9 . sz . 

(•"" E szaklapnak egyik ház­
tartásból sem szabadna hiá­
nyozni, miután útmutatásai 
mellett több száz forintot le­
het a háztartásban megtaka­

rítani. 

Í716 GÉRVÉNYEK 
Főnyeremény 8 0 0 , 0 0 0 frt. 

Húzás már ápril 1-én! 
C s a k S ' / i f r t é s S O k r . b é l y e g . 

F ő n y e r e m é n y 5 0 . 0 0 0 forlat, 

Huzás már ápril 15-én ! 

C s a k 1 f r t é s S O k r . h e l y , . 

KINCSEM-SORS«TEGYEK á 1 fr tT^ 
11 drb csak 10 frt. — Főnyeremény 50,000 frt. — Húzás ápril 244^ 

Mind a 3 d a r a b együtt c s a k 5 f r t , bélyeggel együtt. 

LÖRY J. banküzlete, Budapest, hatvani utcza 17. 
A „Magyar Mercur" pénzügyi folyóirat kiadóhivatala, 

Vérszegénység, ideggyengeség, sápkór, gyomorbajok ellen 
nehéz betegségből, gyermekágyból üdülőknek s fejlődő gyenge gyermekeknek 

OSSIAN HENRY 
a párisi orvosi akadémia tagja és a párisi egyetem tanára, m 

CHINA-VAS-BORA 
(Vin de quinquina ferrugineux). 

F e h é r f o l y á s , v i z k ó r , g ö r v é l y , a s z k ó r , k o r a i k i m e r ü l t s é g , m a g t a l a n i g 
r e n d e l l e n e s h ó s z á m , v é r f o l y á s , f e j f á j á s s t b . e l l e n a l e g b l z t . gyógyszer 

Egy palaczk ára használati utasítással %! frt 50 kr. 

Ezeu szer bámulatos hatása g o m b a k é n t szaporitá az utánzatokat , miért is a nag 
közönség saját érdekében felkéretik, h o g y csak i s O s s i a n H e n r y - f é l e china-vai 
b o r t vásároljon. — Kapható T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z . B u d a p e s t e n , király-uteza 1: 

Valamennyi külföldi szerek Klóit & £ 
i - szerint es át bel- és külföldön, nyert 

r r_ 

előnybe helyezendők a 
os alaptételek 

több éveken 
nyomán növény-kivonatokból összeállított 
r 

melyek eldugulás, nyálkásodás, étvágyhiány, gyomorbaj, felfúvódások, szédülés, fejfájás, 
váltóláz, aranyér, bőrkiütések, köszvény, vizibetegség és sárgaság ellen a legjobb ered-
ménynyel használtattak. 1 d o b o z á r a 2 1 k r . ; 1 t e k e r c s 6 d o b o z z a l 1 frt 5 kr. 

Ugyanezek valódi minőségben a következő' raktárnokoknál kaphatók: 
B u d a p e s t e n : P a t a k y Károly g y ó g y s z e r é s z n é l , az uj épüle t te l szemben, a Szé­
chenyi téren. P o z s o n y b a n : P i s z t o r y B ó d o g gyógyszerészné l . D e b r e o s e n b e n : 
Mihálcv i t s I s t v á n gyógyszerészné l . K e c s k e m é t e n : Molnár J á n o s gyógyszerész­
nél . S z e g e d e n : K o v á c s A lber t g y ó g y s z . T e m e s v á r t : T á r c z a y István gyogysz-

Legújabb hálairatok.. 2 5 9 5 
Igen tisztelt gyógyszerész ur! 
Kérek az ön labdacsaiból, melyek évek óta 

házamban kedvelt háziszert képeznek, két 
tekercset. Körtvélyes, 1885 május 27-én 

Varga János, intéző. 

Tek. ur! Az ön kitűnő, nálam csodálatosa 
ható egészségi labdacsaihoz annyira szók" 
vagyok, hogy azok nélkül nem élhetek. Kérem 
tehát saját és ismerőseim számára 6 tekercs-
csel küldeni. — Zólyom-Lipcse, 1885 |t»' 
czius 22. Raiss M/* 

A «Franklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent, és min­
den könyvárusnál kapható — az 
ósztr. tartom, számára Szeliuszki 
György cs. k. egyet, könyvárus­
nál Bécsben, 1., Stefansplutz ü. 

GYULAI PÁL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bó'v. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVEL 

Ára fűzve 4 frt, diszk. 5 frt 

L e g j o b b m i n ő s é g ű p r á g a i , k a s s a i , ! 
w e s t f á l i a i s o d a r . d e b r e c z e n i k o l -

| b á s z és k o l o z s v á r i s z a l o n n a k a p h a t ó 

G É C Z Y F E R E N C Z I 
baromfi-, vad- és csemegekereskedónél. 

I Főüzlet: JDunu-utcza 10. szám | 
[fiók: Andrássy (sugár) ut 12. 

F ORR^ S 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 

SAVANYÚVÍZ* 
kitünö szo lgálatot tesz fő leg az emésztés i z& ^ $ 
s a gyomornak az idegrendszer bánta lmam ^ j j 
bajaiban. Álta lában e v íz mind azon k ° r o , ? * o K » t i i » 
figyelmet érdemel, m e l y e k b e n a szervi é let ' ^ f j ^ t t * 
és az idegrendszer működésének fölfokozása K I 

Borral használva kiterjedt kedveltsegnek ° rK 

1,800.000 palaczK 
riss minőség készletb< 

Edeskuty 
Folyton friss minőség készletben n főraktáron' ^ 

SSSkí Edeskuty Lf f**i 
ügyszintén kapható minden gyógyizer tárban, ft 

és vendéglőkben. 

C 
.-—"rí •'"'f-r-r ?*h 

-y^ty— 
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J Á S Z A I M A R I . 

HA MA a tragédia múzsáját keressük s ma­
gunk elé akarjuk állítani hazánkban, csak 
Jászai Marira gondolhatunk. Kántorné, 

az első magyar tragika, rég az árnyak országába 
tűnt; a nemzeti színház deszkái, melyekre — 
erejében volt bár még — fellépni nem akart, 
soha sem látták őt; ma csak egy név, a melyhez 
kevesen tudnak valami emlékezetet kötni. Jókai-
né, a második, közöttünk él még, tiszteletünknek 
s nem közönséges műélvezeteink még el nem 
halványult emlékeinek tárgya és közülünk még 
sokan vannak, a kik álmaikban látni vélik őt, 
mint lady Macbethet, a mint vérfagyasztókig 
mossa kezeit a vértől, — Volumniát, a mint ha­
zája ellen siető fiát visszautasítja tiltó mozdula­
tával s nem engedi anyai keblére omolni, — 
Gertrúd királynét, a mint a vérig sértett nagy 
úrral szembe áll s halála perczében is büszke tud 
maradni. De már az ő színpadi szereplése is a 
múlté. S nyomaikban, harmadikul, most csak az 
a művésznő áll, és állhat meg, kinek női és szín­
padi alakját többszörösen hozzuk ma olva­
sóink elé. 

A színművész sorsát, szemben a költőével, so­
kan festették méla hangulatú színekkel. Petőfi is, 
Egressy Gáborhoz intézett költeményében, azt 
mondja: míg a költőnek, ha kora meg nem érti 
s nem méltányolja is 

•Föl támadását fogják^ünnepelni 
Világosabban látó századok — 

Egészen m á s a színész végze te ! 
Lekötve csügg ő egy rövid bi l incsen : 
Ez a j e l e n ; — csak erre számolhat , 
Mert a jövőhez s e m m i köze nincsen. 
H a a je lennek biztos fövényébe 
Le n e m bocsátá híre horgonyát : 
E l m e g y nevével az idő hajója, 
É s m e n n i fog az örökléten á t l » 

Igaz. De a színésznek is van kárpótlása. A közvet­
len hatás, játéka pillanatában; a meleg érintke­
zés közte és közönsége közt s ennek lelkesítő köl­
csönhatása reá — a mivel viszont a költő nem 
wr. S aztán a hirnév, mely a benyomásokat meg­
érzi, szájról-szájra adja, az emlékezés erejével 
iteg növeli — s nem egyszer nagyobbnak tünteti 
fel az alakot a jövőben (mikor többé a kritika 
gem ellenőrizheti), mint volt a valóságban. 

Ezek az igazságok, részben legalább, Jászai 
Marira is alkalmazhatók; az ő tehetségét is, 
wlenállhatatlan belaö ösztönén kívül, közönségé­
nek kölcsönhatása fejtette ki, s a hatás, melyet 
IWéka egy-egy megragadó pillanatban tesz néző-
lére, észrevehetőleg fokozza magát a közönség 
elragadtatásával. S bizonyosak lehetünk abban 

is, hogy ha egykor lelép a színpadról s árnyókká 
lesz, az emlékezés csak nagyobbítani fogja alak­
ját — ha csak egy fényesebb jelenség el nem ho­
mályosítja előbb, a mire alig lehet számítni a 

mai korban, mikor a realismus megöli az esz­
ményit s a tragikai művészet, a költészetben és 
a színpadon egyaránt, ritkább mint a fehér holló 
s becsesebb az aranynál. 

J Á S Z A I M A R I A Z E M B E R T R A G É D I Á J Á B A N : É V A M I N T M I L T I A D E S N E J E . 
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Jászai Mari Komárommegje Ászár nevű kis 
falujában született, szegény szülőktől, kik neki 
még csak középszerű nevelést sem adhattak s 
legfölebb kézi munkára taníthatták. De még öt 
éves sem volt, mikor szülői, könnyebb kenyér­
kereset végett, Győrre költöztek, s itt anyja meg­
halván, a szegény kis lány mostoha anya kezére 
jutott. Ha eddig korlátolt kilátásai lehettek, most 
azok még szomorúbbakká váltak. Dolgoznia 
kellett kenyérkéjeért s lelkében a bele rejtett 
isteni szikra csak lopva fejlődhetett. De a tehet­
ségnek, ha külső körülmények nem támogatják 
is, nem lehet ellentállani, utat kell törnie magá­
nak. A kis Mari, mivel otthon nem sok gond volt 
rá, sokat csatangolt a szomszédoknál s színdara­
bot játszott a nélkül, hogy valaha színházat 
látott volna. Ha valahol egy arczképet meglátott, 
azt kérdezte: él-e, a kit az ábrázol, vagy meghalt ? 
Ha azt mondták, él: tánczolt s énekelt a kép 
előtt, mintha tisztességet akarna tenni az élőnek; 
de ha a felelet az volt, hogy meghalt: akkor el­
kezdett szomorúan s nagy páthoszszal szavalni 
a képhez, azután sírni, jajgatni, ájultan földhöz 
verni magát, míg a gyermekhallgatók vele sír­
tak, vagy a nagyok közbeléptek s kiutasították a 
házból a kis komédiásnőt. 

Később, mikor Győrben több izben színészek 
játszottak s ő is belojiózkodhatott az előadásra, 
öntudatára kezdett jutni annak, hogy mi lakik 
benne, s 11 éves korában elment egyik — ott 
időző — színigazgatóhoz, hogy ö színésznő akar 
lenni. Az elküldte, hogy nőjön még a tanuljon és 
olvasson. 

Ettől kezdve csak úgy nyelte a könyveket, 
melyekhez hozzá juthatott, a miért sokat kellett 
szenvednie szülőitől, különösen mostohájától, a 
ki őt munkára hajszolta s nem tűrhette, hogy 
olvasással töltse idejét. Azonban a kézimunká­
ban is igen ügyes levén, 15 éves korában Hu-
bayné, a vidéki színésznők egyik legkedvesebbike, 
Győrben mulatván férje társaságával, munká­
jáért magához vette s megígérte, hogy magával 
viszi, ha szülői beleegyeznek. Mostohája — ma­
gának is levén elég gyermeke — nem bánta 
volna, de apja nem eresztette s csak a színészek 
eltávozása után egy héttel szökhetett utánok 
Székes-Fehérvárra. 

Itt lépett föl először 1867-ben, a «Peleskei 
Notárius»-ban — de csak néma szerepben; s 
inkább csak kézi munkával, mint művészetével 
kereshette kenyerét, sok nélkülözéssel. Majd 
Budára jött, Bényeihez, a színkörbe s mikor 
telire Molnár György — másodszor — megnyi­
totta a népszínházát, hozzá szegődött, 20 forint 
havi díjjal, melyből ruházkodnia is kellett, úgy 
hogy kenyérre alig maradt valami s csak a 
megszokott koplalást kellett folytatnia. Önálló 
szerephez csak igen ritkán juthatott, a karban 
és a statisták közt működött, s ha olykor egy kis 
szerepet kapott — a mi, kivált a komoly szerep­
körben, szépen sikerült is — ez csak kínjait sza­
porította: a magát érző, de érvényesülni nem 
tudó tehetség prometheuszi kínjait! 

íme, így kezdődött a nemzeti színház tragikai 
művésznőjének szini pályája! Ismeretlenség, 
alkalomhiány, szegénység, nyomor, majd a ván­
dorlás hányattatásai: így avatta föl felkentjét a 
tragikai múzsa! 

Kassai is, a népszínház komikusa, Molnárnál j 
volt akkor. Megismerkedtek, egybekeltek — s | 
együtt szerződtek Kolozsvárra. 

Változik a szintér és a díszletek; Kassámé, 
eddig statiszta és kóristáné, egyszerre szerepekhez j 
jut, sokat játszik, de kevés fizetését fölemészti a 
színpadi ruházat; hü-e növekszik, de jólléte alig. ! 
Megkóstolja a művészet és a dicsőség büv-italát. 
de szomját nem tudja kielégíteni s az még egyre 
növekszik s mind gyötrőbbé lesz. Előtte ködlik 
az eszmény, nem tudja elérni, megvalósítani — 
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s önbizalmatlanná, kedvetlenné, szerencsétlenné 
lesz. B. Orczy, a nemzeti színház akkori inten­
dánsa, meghívja Pestre; de Jászai haboz, nem 
bizik erejében. Orczy maga megy le érte Kolozs­
várra — szerződteti s felhozza. 

Itt, a hol alkalom nyílik tehetsége fejlesz­
tésére, a hol a gyakorlat, a példányok, a kritika 
mind támogatják: Jászai tehetsége gyorsan fej­
lődött, bár gyakori betegeskedése, a tragikus 
szerepkörhöz gyönge testalkata s mindenek fölött 
a művészi tanulmány alapjainak maga által 
is sajnosán érzett hiánya miatt, fejlődése sem 
oly gyors, sem oly biztos nem lehetett, mint ter­
mészetadta rendkívüli tehetségénél fogva kü­
lönben lehetett volna. 

S itt kell valamit mondanunk Jászai Mari ter­
mészeti adományairól. 

Bendkivüli fogékonyság, élénk képzelődéssel: 
ez a szellemi adomány, mely részébe jutott. Mert 
nem is volna megmagyarázható máskép, hogy 
valaki elhanyagolt gyermekkor s a legkezdetle-

i gesb kiképeztetés után, még a színi pálya kezde­
tén is egészen magára hagyva, oktatás, tanács> 
példányok nélkül, alapos tanulmányok hiányá­
ban, csak önmagából merítve, egyszerre oly 

i készlettel lepje meg a világot, mint Jászai Mari 
akkor, midőn Pesten először fellépett. Testi ado­
mányai sem kevésbbé becsesek, bár szintén nem 
több oldaluak; deli, karcsú, hajlékony termet, 
mely gyöngére hajlik inkább mint erősre, s azért 
a tragikai katasztrófák megtörtségét alkalma­
sabb ábrázolni, mint a hösiség fenlobogását; 
élénk, kifejező arcz, mozgékony izmokkal, föl­
váltva lángoló s elhamvadó szemekkel, szabá­
lyos nemes vonásokkal; s végre rokonszenves 
hang, melynek nem annyira több erőt, mint 
kitartóságot kellene még kívánni, mert erővel, 
ha szükség, a szenvedély felviharzásáig rendel- j 
kezik az adott pillanatban. 

És mind ez adományokhoz járul még egy, talán 
a legbecsesebb, — mert Jászai Maiinak, oly ke­
véssé kedvező körülmények közt, ez szerezte meg 
s vívta ki összes sikereit, — olthatatlan lángoló lel­
kesedése, mondhatni féktelen szenvedélye mű- ! 
vészete iránt, mely megfeledkezik magáról (mint 
minden szenvedély, különben szenvedély se í 
volna), az alkotás pillanatában és annak tárgyá­
ban él. Birja-e hanggal, testi erővel? nem rogy-e 
össze a szerep közepén, s ha végig játszotta nem 
semmisül-e meg ereje egész összegének feláldoz-
tával ? arra ő nem gondol, mikor játszik. Csak 
azt kérdi: mit akart a költő, mit kíván a szerep ? 
s ő azt megadja, ha vére, élete árán is. 

Egyes szerepeivel nem szándékozunk itt s ma 
foglalkozni. Tizenkét éve, hogy a nemzeti szín­
padon játszik. Nemes alakját, kiváló ösztönszerű 
plasztikai érzékével, a tragikai alkotások egész 
sorában ismerjük. A görög tragédiák legnemesebb 
nőalakját, Antigonét s a velők rokon franczia 
klasszikái drámáét, Phaedrát — ő honosította 
meg a nemzeti színpadon, bár Phaedrát előbb is 
játszották. De Shakspeare némely tragédia-hősnői 
sem találtak még jobb személyesítőre nála; ha 
lady Macbethben és a Coriolán anyjában nem éri 
is el a Jókainé páratlan méltóságát, de sok szere­
péhe több tüzet és szenvedélyt tud lehelni; Hl. Bi-
khárdban az átkozódó királynék jelenetét oly meg-
rázóvá tudta tenni, a Cymbeline Imogenját pedig 
oly eszményi szépségűvé, — ártatlanságában, 
mely önmagát csalja tőrbe, — hogy a ki egyszer 
látta, felejthetlennek fogja mondani. Ujabb al­
kotásai közül Kleopátrát, a mint Shakspeare 
gondolta, az érzékiség e rabszolgálóját, kit a bo-
szus istenek egyszer egy igaz szerelem meg­
emésztő szenvedélyével vertek meg: csak ő tudta 
nekünk megmagyarázni. 

Egészen sajátságos alkotás a Madách Évája, 
az «Ember tragédiája*-ban. Helyezzük e művet 
bánnikép el a világirodalom könyves polczán, 
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annyi kétségtelen, hogy ez a legnagyobb ská­
lájú tragédia a világon. Ha a görög tragé­
dia (Aristoteles szabályának némi félreérté­
sével) azt követelte, hogy egy helyen és egy nap 
alatt történjék, amihez a franczia klasszikusok 
(Corneille és Bacine) túlságos szigorral ragasz-
kodtak, de a mit Shakspeare persze tetemesen 
kitágított, azt még egy költő sem próbálta, hogy 
tragédiája hatezer esztendőt vegyen igénybe saz 
emberiség egész történelmét felölelje. A közép­
kori mysteriumok, a utánok a többi közt a Goethe 
«Fauszt»-ja is, égbe, pokolba s földre helyezik 
egymásután a szintért, mint Shakspeare Bómába 
Alexandriába s Actiumhoz, szárazra és tengerre 
egy lélekzet alatt; de az idő e végletekig kiter­
jesztését csak Madách merészelte. Tragédiájában 
csak három személy van tulaj donkép: Lucifer 
a ki alakot cserél ugyan a különböző színekben, 
de mindig ugyanaz marad: a gonosz szellem; s 
Ádám és Éva, kikben az emberi történelem s fejlő­
dés megannyi mozzanatai közt az emberi nem két 
tagja, a férfi és nő, egy jellem alapvonásaival, de 
megannyi egyéni alakban különbözőleg jelenik 
meg; mmdig Ádám s Éva — és mégis mindig 
más. S még e kettő közt is a nehezebb, mert vál­
tozatosabb feladat a nőnek jutott. Jászai igazi 
művészettel oldotta meg e feladatát. A paradi-
csombeli Éva, az egyiptomi rabszolga neje, kit a 
fáraó magához emel, a Miltiades nemes asszonya, 
a római örömleány, a Tankréd eszményi hölgye, a 
Kepler kaczér felesége, a Danton marquisnője és 
azonnal rá a rongyos sansculotte nő (e gyors át­
változásban tetőz a Jászai alakító ereje), a londoni 
polgár leány, az eszkimó neje s végül ismét az 
álmából ébredő Éva — annyi alakokon át (pedig 
nem is említettük valamennyit!) mint egy tra­
gikai vonás húzódik át a "gyöngeség, a te neved 
asszony!»s mindezt Jászai annyi lélekkel és benső­
séggel, annyi plasztikával, erővel és bájjal szemé­
lyesíti : hogyha egyebet nem alkotott volna is, ez 
az egy maradandóvá tenné szini pályája emlékét. 

Csakhogy ilyen alkotás nem állhat magában, 
előzmények nélkül: ahhoz hosszú iskola —az 
élet és a színpad nagy iskolája kívántatik! 

—a—;•— 

A PEGAZUS JÁROMBAN. 
— Schiller. — 

Lóvásárra — tán épen Haymarketbe, 
Hol lovon kívül sok egyéb portéka 
Gazdát cserél, eladni vitte 
A múzsák lovát egy éhes poéta. 

Harsányan fölnyerít a mén, 
Ágaskodik, tánczolva mén; 
A ki csak látja, bámul és megáll : 
Nemes, királyi állat! Oh be kár, 
Szép termetét hogy két szárny undokítj;i! 
Bármely postafogat' díszére válnék, 
Mert vérre, fajra ritka, 
De légben kocsikázni eh, ki vágynék ? 
S pénzét kidobni senki sem kívánja, 
Míg nem egy bérlő, nekiszánva : 
A szárny, igaz, mormogja, hasznot nem bajt 
De lekötöm, vagy megnyesem majd, 
S jó lesz a ló igára, hámba. 
No hát, húsz fonton megveszem; 
Örül a csaló, hogy túladhat rajta, 
S felcsap hamar : «Itt a kezem !» 
S zsákmányát Hanzi vígan tova hajtja. 

Befogják a szárnyas lovat; 
De a szokatlan terhet alig érzi, 
Száguldni kezd, a vad vágy szállni készti. 
S a taligát, tüzelve a harag. 
Mélység szélére dönti perez alatt. 
Jó, jó. gondolja Hanzi, egymagára 
Nem bízom a kocsit, okultam, van eszem-
De holnap, utast szállítni, a pára 
Előfogatnak jó leszen. 
Ez a szilaj csikó két lóval ér fel, 
A bokrosságról leszokik idővel. 
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Poroszka társát is, nyílként repül a bárka, 
De majd szemét fordítja fellegek felé, 
S nem szokva meg, hogy körmét földbe vágja, 
Elhagyja a biztos keréknyomot, 
Kitör természete, az elnyomott; 
S átront tüskön-bokron, mocsáron, ugaron, 
És megvadul a többi ló is, 
Hiába fék s a «hóha hó» is, 
Az utasok közt van riadalom, 
Mígnem a kocsi szétszakadt, 
S egy szikla-élen fennakadt. 

Talán bizony az ördögök 
Vannak vele ! Szól Hanzi bölcs pofával, 
így mindhiába küzködök; 
De hátha éhség- s koplalással 
Törném meg e veszett dögöt. 
A próba kész, s nem telt belé 
Három nap, hát a délezeg, büszke állat 
Árnynyá fogyott. Brávó! kiált vidámabb 
Pofával Hanzi, most eke elé, 
S fogjátok mellé legerősb bikámat! 

Úgy lett. A szárnyas ló, mi ferde kép, 
Ökörrel együtt húz ekét. 
Csak kénytelen megy s végső erejét 
Feszíti meg, hogy szálljon, mint szokása, 
Mit ér, a szomszéd meggondolva lép, 
S az égi mént a földre húzza társa, 
S addig huzalkodik, haj, tétova, 
Míg a küzdéstől ereje-fogyottan 
Az égiek nemes lova 
A por közé a földre csak ledobban. 

Te átkozott dög! Hanzi dúl-fúl, 
S ütleg, szitok száll, szinte zúdul, 
Szántásra sem vagy jó, veled 
Egy gaz ugyancsak rászedett. 

S míg dühvel rázza ostorát, 
Az út felől mosolygva lát 
Közelgni egy vig czimboráfc. 
Könnyű kezében cziterája peng, 
S arany szalaggal kötve által 
Hajának szőke selyme leng. 
Hová barátom, szólj, e furcsa párral'? 
Már messziről kiált az a parasztra, 
Madár ökörrel egy kötélen. 
Minő fogat, így együvé ragasztva ! 
Akarod-é, úgy próbaképen, 
Eeám bízni e paripát ? 
Csak nyiss szemet, majd látsz csodát. 

Kifogják a szárnyas lovat, 
Mosolygva pattan rá az ifjú vándor, 
S a ló a biztos mesterkéz alatt 
Zabolájába délezegen harap, 
S a mint emelkedik, szeme villámokat szór. 
Nem az, ki volt előbb, a porba esten, 
Királyilag kél föl, egy szellem, isten. 
Egyszerre csak fenséges ívsugárba 
Feszíti szárnyát s száll az ég felé, 
S a míg követhetné a szem sugara, 
A kék magas már elnyelé. 

VARGHA GYULA. 

VISSZAEMLÉKEZÉSEIMBŐL. 
Aradon. 

Irta Degré Alajos. 
Arad volt a szabadságharcz után az ország leg-

nevezetesb városa; Aradról beszélt nem csak az 
ötvenkét megye, de még a külföld is. Itt állt 
utószor csatarendben a magyar hadsereg zöme, 
Jtt adta át babérait a történelemnek, innen tette 
végzetes útját Vüágosra. 

Miután az orosz sereg Gyulánál a magyart 
kiszolgáltatta az osztráknak, megfogyva s lefegy­
verezve a honvédeket Aradra kísérték. Itt szen­
telte meg vérével a tizenhárom vértanú a haza 
földjét, s az aradi vár szolgált az elitélt hősök 
börtönéül. 

A város telve volt perbefogott s belebbezett 
honvédtisztekkel. Ezeknek s a fogságban levők­
nek családja, hozzátartozói nagyrészt Aradra 
jöttek, hogy kedveseikkel ha nem is oszthatták 
m eg a szenvedést, legalább enyhítsenek rajtok 
azáltal, ha közelben vannak. Arad mondhatni 

hemzsegett az ország minden részéből ide kény-
szerített közönségtől. A halálra sebesült ország 
vérző szíve Arad volt. 

Es az aradiak osztálykülönbség nélkül felada­
tuknak tekintették enyhíteni e mélyen sújtott 
honfiak szenvedésein és ha valaha várost egyön­
tetű szellem lengett át, úgy Arad ez időben an­
nak világra szóló példáját adta. Gazdag és sze­
gény megosztotta hajlékát és kenyerét az ül­
dözöttekkel. Alig volt ház, melynek vendége 
vagy lakója ne lett volna egy-egy szerencsétlen. 
És az az előzékenység, gyöngéd és szeretetre­
méltó bánásmód, feláldozó barátság, melyet 
e város lakói tanúsítottak, megindító volt. 
Áldja is emiéköket, a ki csak ott volt, akár fog­
ságban, akár bekeblezve, vagy per alatt. Még ma 
is, ha őszbeborult honvédek találkoznak, s szóba 
jön köztük Arad, szemeik könybe lábadnak, s 
ezek a hála könyűi. 

Arad mindnyájának feledhetlen, s emlékét va­
lamennyi sírjába viszi. Csodafi Mihály, ki halálra 
itelt, s több évre megkegyelmezett várbeli fogoly 
volt, most olasz tábornok, s Bóma parancsnoka, 
valahányszor ir nekem, onnan a távolból is min­
dig megemlékszik Aradról s az aradiakról. 

Ha minden fogoly, vagy belebbezett kincset 
vitt volna magával oda, hogy azt ott elköltse, az 
aradiak bizonyára nem versenyeznek jobban el­
látni és vendégelni őket, mint tették áldozat­
készséggel, s őszinte szeretettel a jelen szomorú 
viszonyok közt. 

. Hogy a keserves helyzetben mily enyhítőn 
hatott ez a végtelen rokonszenv, csak az képes 
felfogni, ki maga reményvesztett körülmények 
közt valaha mentő kezek áldását élvezte. 

Az október 6-iki megrendítő csapás összezúzta 
a sziveket. Mindenki elzárkózott fájdalmával; 
később, ha találkoztak, néma kézszorítással üd­
vözölték egymást; aztán kisebb csapatokban 
jártak-keltek, de mindig hallgatagon. Mi vihar­
zott e dúlt keblekben, mi égette e megviselt cson­
tokban a velőt ? Oh! egy égbekiáltó igazságta­
lanság ! 

E gyász súlya alatt csakis elborúltJiedélyekkel 
lehetett találkozni, mígnem a végzet könyörült 
a nyomasztó helyzeten, s a zord idők közepette 
egy szép napon az aradi Caraffát valami fel-
robbanás úgy légbe röpítette, hogy harmadnap 
a magyart annyira gyűlölő, s a honvédeket sa­
nyargató lelke az örök biró elé szállt bakó­
műveleteiért számot adandó. 

Ez a végzetes esemény az itteni életben for­
duló mozzanatot képezett; a szívek önsúlytól 
szabadultak, s mintha penészes börtönbüz után 
egyszerre üde kerti léggel szívhatnák teli tüdejö-
ket, úgy érezték magokat a haza hívei. 

Á megérdemelt szenvedésekkel kimúlt embe­
rietlen várparancsnok után jött a tetőtől-talpig 
lovagias gróf Thun tábornok, ki részvéttel, mond­
hatni barátsággal viseltetett a szerencsétlen fog­
lyok iránt. Es angyaljóságú neje, az az eszményi 
delnő, ki bár szépsége s magas miveltsége által 
is eléggé tündökölhetne, mint nemének valóságos 
disze, a szerencsétlenek ügyeit férjénél támogatni 
ismerte legszentebb kötelességének. 

Gróf Thun parancsnoksága alatt a foglyok 
egyszerre oly szabadságot nyertek, a minőt remél-
leni alig bátorkodtak; hozzátartozóik, barátaik 
tömegesen látogathatták őket, minden előleges 
bejelentés nélkül; kimehettek a városba s reg­
geltől estig kedvők szerint ott mulathattak. Ezt 
látva a helyőrség, szintén szakított eddigi ellen­
séges magatartásával. 

Éz az állapot egynémely megrögzött ellenség­
nél szemetszúrt, 8 ily utón a bécsi magyarfaló 
kormány gróf Thun nagylelkű eljárásának neszét 
véve innen elmozdította. A hír a várban és vá­
rosban nagy megdöbbenést szült. 

Gróf Thun nejével együtt kazamatáról-kaza-
matára járt a foglyoktól elbúcsúzni. 

A foglyok, kik festészettel, faragással s verse­
léssel töltötték idejöket, s bámulatos szép dolgo­
kat alkottak, az angyali grófnénak egyenkint 
legbecsesb müveiket emlékül adták, melyeket ő 
becsben megőrizni ígért. Egy teli nagy láda em­
léket vitt magával. 

Jött aztán várparancsnoknak gróf Castditz, 
a megtestesült becsületesség, egyenes lélek, szi­
lárd jellem s nemes szív, de mindez katonai nyer-
seségbe burkolva. 

Mikor beköszöntött a várba, így üdvözlé a fog­
lyokat. 

«Mi mindnyájan foglyok vagyunk, s önök közt 
én a legelső, mert fogságom felelősséggel jár. 
Tűrjük megadással, katonásan.* 

Aztán magához hivatta mindazokat, a kik vele 
ugyanabban az ezredben szolgáltak. Bégi bajtárs-
kint fogadta őket, s felszólította, hogy bármiben 
tehet nekik szolgálatot, szóljanak, legyenek iránta 
bizalommal, s tekintsék benne mindig a régi 
pajtást. 

A várban a parancsnokot megillető szép nagy 
kertet a foglyok rendelkezésére bocsátotta, hadd 
szórakozzanak, s ezek mesés édent alkottak be­
lőle. A Thun által engedményezett szabadságot 
nemcsak meg nem szorította, de a hol csak lehe­
tett megtoldotta. 

Ez időtől fogva foglyok, belebbezettek s vá­
rosi polgárok folytonos érintkezésben voltak, s 
csaknem együtt éltek. 

A váron kivül levő honvédek beolvadtak az 
aradi társas életbe. Naponkint már reggel össze­
jöttek a nagy téren levő Santi ezukrászdájában, 
hol nemcsak a boltot, de az előtte levő térséget 
is elfoglalták. Itt volt mindig sok várbeli s a vá­
rosban levő honvédek; az aradiak közül számo­
san, mint Karácson Antal nagybirtokos, Salbeck 
Jakab nagybirtokos, Dániel Antal szintén az; Or­
mos Péter jelenlegi alispán, Ormos Sándor volt 
országgyűlési képviselő; és ki tudná mind elso­
rolni ? 

A vagyonos volt honvédek, mint Tóth Lojzi, 
Tornay Imre, Kövér Gusztáv külön-külön rendes 
páholyt tartottak, mely aztán esténként megtelt 
volt honvédekkel. A földszinti közönség nagy 
része is ezen osztályból telt ki. 

Beh sokszor megtapsoltuk ott a kis Flórát, a 
mostani nagy Felekinét. 

Hát bizony mi már tüntetni is mertünk. így a 
«Czigánynő» dalműben a bujdosó gróf dalát a 
leigázott honról oly viharosan tapsoltuk s ismé­
teltettük, hogy a földszinten e miatt Borcss volt 
honvédkapitány s báró Stein vértes főhadnagy 
közt heves szóváltás támadt, mely sértéssel vég­
ződött. 

Másnap Borosa felszólított, hogy legyek 
segéde. 

Új-Aradon a vendéglő nagytermében már ott 
találtuk ellenfeleinket. Igen udvariasan s minden 
henczegés nélkül fogadtak. Mi is vittünk kardo­
kat, az ellenfél is. Összemértük. 

A mint feleink kezeibe adtuk a fegyvert, báró 
Stein egy lépést tőn hátra s megszólalt: 

— Nyugodtan s megfontolva gondolkoztam a 
dologról. Nekünk nem szükség személyes bátor­
ságunkat bemutatni. Önök elégszer fényes jelét 
adták, s hogy én sem kevésbbé, azt fejemen két 
sebhely, s mellemen a vaskorona eléggé bizo­
nyítja. Fegyvereink ma itt nem egyenlők, mert 
ha én összeszabdalom önt, két-három napig fog­
nak önről, rólam s az ügyről beszélni, aztán 
feledik az egészet 8 vége az egésznek. Ellenben 
ha az ön részén lesz a szerencse, ellenségeik 
ebből tökét fognak kovácsolni, s nem nyugsza­
nak, a míg szigorú megrendszabályozás nem ér­
kezik valamennyiök s a várbeli társaik ellen is. 
Engem lesújtana a gondolat, hogy oka én vagyok. 
Heveskedtem, sértettem s megbántam. Ha tet­
szik most kezdhetjük. 

Boross jobbját nyújtotta e kijelentéssel: 
— Köszönöm, elég. 
Boross a vakmerőségig bátor s hires jó vivó 

volt. Steinról hasonlót állítottak tiszttársai. 
Mindenesetre szép eljárás volt mindkét rész­

ről a többi honvédek érdekében. 
A várparancsnok elküldte segédjét báró Stein-

hoz s megköszönte neki, hogy az ö helyzetét 
nem nehezítette, s a honvédség sorsa iránt tekin­
tettel volt. 

Egész idő alatt ez az egy súrlódásunk volt az 
ott állomásozó katonasággal. 

Báró Stein harmadnapra uj-aradi szálláfián 
I villás reggelit adott, melyre ellenfelét, a segéde­

ket, több honvédet s ezredbeli tiszteket hívott 
meg. A reggeli választékos volt; az ó-xeresi 
és kitűnő Chateaux Laffitte mellett eltöltöttük 
az egész napot, sok csatát eldöntöttünk máskép, 

• mint az annak idején eldőlt, s este legderültebb 
; hangulatban keltünk át a Maroson Aradra. 

Boross, ki egy aradi gazdag gyógyszerész fia 
I volt, ezt a dús reggelit néhány nap múlva viszo­

nozta, hol ismét egy csomó vértes tiszt s még 
! több honvéd vett részt. 

És egyszer csak azon vettük magunkat észre, 
hogy valamennyi vértes tiszttel k pajtásságban 

, vagyunk. 
Hát igen, felülről jött a jó példa, C'astelüz 

\ tábornok jóindulattal volt a honvédek iránt, a 
minek minden alkalomkor nyilt jeleit adta, s így 
a tisztek sem tekintettek Kossuth-kutyáknak. 
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A megyefőnök, Atzél János (Atzél Péter volt 

országgyűlési képviselő édes atyja), egész határo­
zottsággal és sok szívességgel a honvédek párt­
ján állt. A kinek csak oka volt besorozástól vagy 
elfogatástól félni, azt bedugta a megyeházba. 
A szűk körülmények közt levőket írnokoknak, 
napidijasoknak alkalmazta, akár volt rajok szük­
ség, akár nem. A megyeház minden irodája csupa 
honvédekből állt, s Atzél ugybeszélt róluk: «az 
én zászlóaljam.* 

A két özv. Vásárhelyiné és báró Tomasich 
Károly nyilt házat és terített asztalt tartottak a 
honvédek számára, de adtak ünnepélyes vendégsé-
ségeket és tánczestélyeket is, valamint Purgly 
János, és Balázs Berti. 

Valóban mindent elkövettek, hogy Aradot fe-
ledhetlenné tegyék. 

Két ember volt, a ki gyűlölt bennünket, a ki­
ben fellázította az epét a bánásmód, melyben a 
parancsnok részesítette a honvédeket s az a szi-
vélyesség, mit a város minden osztálya irá­
nyukban kifejtett, s végre hogy még a katona­
tisztek is a vendéglőben barátságosan ezek asz­
talához ülnek. Az egyik Dellosti, aradi illető­
ségű, nyugalmazott főhadnagy, ki egyik birája 
volt azon haditörvényszéknek, mely a tizenhá­
rom tábornokot halálra ítélte. A másik Sennor 
rendőrbiztos, ki érdemeket akart szerezni az elő­
menetelre azzal, ha a honvédeket üldözi, s ellenök 
árulkodik. De e két ember minden jó társaságból 
ki volt zárva, a magok a katonatisztek is ke­
rülték. 

Egyszer szóba jött, hogy 1848-ban a márcziusi 
napok alatt Pesten mind hevesi pitykéseket 
viseltünk. Derék lenne azt újra felkapni . . . 
Hát tegyük. Egy hét múlva majd mindnyájan 
hevesi pitykést viseltünk. 

Nosza, Sennornak sem kellett több! Ebben 
forradalmat látott, s nagy hatalmasan betiltotta. 
Rá se hederítettünk. 

Ő a parancsnok elé terjesztette a dolgot, ez meg­
kérdezte Atzél János megyefőnököt, ki sietett 
felvilágosítani, hogy abban semmi veszélyes 
sincs, népviselet Eger táján, s mert nyalka, hát 
tetszik a fiatalságnak. 

— Hát hadd viseljék, ha kedvök tartja, volt a 
végzés a feladásra. 

Képzelni lehet Sennor dühét a kudarcz után, 
megbukott rendőri hatalma, aláásott tekintélye 
miatt mindnyájunkat szeretett volna, a földszí­
néről elseperni. 

Vásárhelyi Judith úrnő palotájában fényes 
estély volt, ép a szolnoki csata évforduló napjain. 

Mindnyájan hevesi dolmányban jelentünk meg 
frakk helyett. 

Ép négyest jártunk, mikor hátam mögött 
Atzél János megszólal: 

— Adta kölykei! ma két éve nem ilyen mu­
zsika mellett tánczoltatok. 

— Látszik, hogy nem volt ott méltóságod, — 
feleltem, — máskép tudná ki tánczolt akkor, 
8 kit tánczoltattunk meg. 

— Kaptatok is érte oly fizetést, hogy még uno­
káitoknak is jut belőle. 

A szünóra alatt képletes előadások voltak, 
többnyire a csatatérről. Jelmez sem kellett hozzá, 
a tisztek egyenruhában voltak, s a hevesi pitykés 
megfelelt a Hunyady-huszár öltözetének. 

Eljártunk, ma Weil kalapos mulatságára, hol­
nap báró Tomasich estélyére. Mindenütt szíve­
sen látott vendégek valánk. 

Néha aztán meglepett a vágy, egészen ma­
gunkra lenni, hogy szívünk-lelkűnk szerint kibe­
szélhessük magunkat. Ilyenkor tömegesen meg­
leptük Junga Gyurit dombegyházi pusztáján. 
Fényes legényi háztartása volt, s vendégszere­
tete nem ismert határt. Ő maga nem, de két 
testvére szintén honvédeskedett. 

Étkezés és borozás közt itt újra megvívtunk 
minden csatát, apró részleteivel; Szolnok, Nagy-
Sarló, Isaszeg, Branyicskó, Budavár bevétele 
egymásután szőnyegre került, a piski híd, Sze-
ben stb. 

Mindenki tudott valamit mondani a mi leg­
nagyszerűbb volt. 

Glatz Tóni, megnyerő szelid s kedves egyéni­
ség, szívvel-lélekkel hazafi, 1848/9-ben országgyű­
lési képviselő, hogy saját életéből szintén kima­
gasló mozzanatot említsen, megszólalt: 

— Mindaz kevés ahhoz a jelenethez képest, 
mikor mi Debreczenben ápril 14-én egyhan­
gúlag kikiáltottuk a függetlenséget. 

— Ahhoz ugyan nagy hősiesség kellett, — 
jegyzé meg egyik vasgyúró honvéd, — egy győ­
zelmes hadsereg háta mögött ezt megtenni. 
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Glatz Tóni az ő lágy csengő hangjával csak 

annyit felelt: 
— Azért még is nagyszerű volt. 
Ez összejövetelek hire még a pusztákon is elter­

jedt annyira, hogy egy alkalommal a mint így 
együtt poharaztunk, belép Junga inasa azon hír­
rel, hogy szegénylegények akarnak bejönni. 

Hadd jöjjenek. 
Hét szál példányszerű legény állított be- Kato­

násan tisztelegtek. 
— Hallottuk,' hogy itt vannak a tiszt urak, — 

szólalt^meg az első, — látni kívántuk. 
— És kérdeni, — tette hozzá a második, — 

mi újság? mikor érkezik Kossuth, s meddig vár­
junk még ? 

— Se meddig fiaim, — szólt Karácson Tóni 
ezredes, — Kossuth ép úgy Törökországban 
belebbezve van, mint mi Aradon. A legszentebb 
óhajtással, legjobb akarattal sem jöhet. Legoko­
sabb, ha bucsut mondtok a pusztáknak, aztán 
hazatértek az ekéhez s tisztességes munkához. 

— Mi csak megvárjuk Kossuthot. 
— Hisz az otthon is megtalál. 
— De nem talál, mert a német elvisz ka­

tonának. 
— Annál jobb, legalább fegyveresen talál. 
— Köszönjük, van az nekünk. 
Étkeztek, néhány üveg jó bort megittak, aztán 

tisztességtudón megköszönték a szíves vendég­
látást. 

— Aztán vigyázzatok magatokra, — intettük 
őket. 

— Már akár mi lesz, akár hogy lesz, — felel­
ték, — de a német nem eszik belőlünk. 

Ezeket a mi kirándulásainkat valaki, leg­
inkább Sennor úr szemmel tartotta, neki kellett 
lenni, mert a feladás nem Aradon, hanem Nagy-
Váradon történt. Aradon kedvező volt irányunkban 

| a hangulat, a hadbíró, Sternegg mindig köztünk 
i élt, velünk mulatott, s valamennyiünkkel tegező 
! barátságban volt, számtalannak nagy és jó 

szolgálatokat tett. Itt nehéz lett volna boldo-
! gulni, de Nagy-Váradon, ott még erélyesen mű­

ködtek. 
A jó madár odafordult. 
Junga György édes anyja Aradon lakott. Kora 

reggel hozzám küld, s kéret, hogy sürgősen jöj­
jek, mert nagy baj van. 

Lóhalálában futok, s az öreg asszonyságot 
könyzáporban találom. 

— Mi történt? — kérdem. 
— Gyurit az éjjel elfogták inasával együtt, s 

Nagy-Váradra vitték. 
Junga négy lovát azonnal befogattam, s időt 

nem veszítve Nagy-Váradra vágtattam. 
A mint a «Sas "-vendéglő lépcsőjén felhalad­

tam, találkozom Csernovics Péterrel. 
— Hát téged mi hoz e veszedelmes helyre ? 

— csodálkozott Csernovics, — mert jókedvéből 
most nehezen jő ide az ember. 

Elmondtam. 
— Felvilágosíthatlak. Azzal van vádolva, 

hogy pusztáján összeesküvési gyülekezetek tar­
tattak. 

— Képtelenség! — kiáltottam fel. 
— Épen mint az én ügyem, — monda nevetve 

Csernovics. — Már harmadszor állítanak hadi­
törvényszék elé, egyszer el is ítéltek, de darab idő 
múlva kegyelmet kaptam, hihetőleg azért a más­
fél százezer forint elismervényért, a melylyel az 
osztrák és orosz sereg által elhajtott gulyáimért, 
jnhaimért, kiürített magtáraimért s tömérdek 
takarmányomért tartoznak. Jó pénzen a Károlyi 
grófok is megváltották a fogságot. Ez aztán valódi 
«la bourse ou la vie». (Soha sem is kapott érte egy 
fillér kárpótlást sem.) Most azt hitték megint, 
jó fogást tesznek velem, haditörvényszék elé 
állítottak, mert nálam állítólag fegyverek vannak 
elrejtve. 

Erre kifeszíté széles mellét, férfiasan ritka 
szép fejét felütötte, oroszlánszerün mormogott, 
s folytatta: — Megmondtam, ezért vonják kér­
dőre komornyikomat. Nekem Pesten, Aradon, 
Mácsán, Szalárdon berendezett háztartásom van ; 
hol itt, hol ott vagyok. Hogy mi találtatik 
egyik vagy másik házamnál, cselédeim tudhat­
ják, de én nem. Nagy szemeket csináltak, össze­
néztek, s ma szabadon bocsátottak. Néhány jó 
embert hívtam meg estelire, már ideje lesz, 
menjünk. 

Reggelig pezsgőztünk, s a czigány húzta a 
búbánatos magyar pótákat. 

Jungát meg akartam látogatni, de még csak 
közelébe se eresztettek. Annyit azonban meg-
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tudtam, hogy csakugyan azzal van vádolva, s 
mit Csernovics mondott. 

E hírrel tértem vissza Aradra. 
Öt hét múlva Jungát is hazabocsátották. 
Hyen világ volt akkor Aradon. 
Hol vannak ők, kik ez időket átélték? Lee-

töoben a föld alatt; egy kis része elszórva aj 
országban; Budapesten csak Kozma Gyula alez­
redes, Kozma Zsombor kir. táblai bíró és én va­
gyunk. 

Még néhány év, és sehol senki sem lesz! 

A MADARAK ÉLETÉBŐL. 
III. 

Az a bámulatos szorgalom, melyet madaraink 
a fészket alkotó különféle anyagok kiválasztása 
és összehordásában kifejtenek, az a szó szoros ér­
telmében csodálatraméltó; a bevégzett munka 
pedig egy oly mü, mely előtt az emberi ész leg-
tökéletesebb alkotása is szégyenkezve háttérbe 
szorul. És ha kérdeznénk, mi idézi elő az emberi 
kéz által utánozhatatlan tökéletességű munkát? a 
felelet nem lehetne rá más, mint hogy a szeretet. 
Itt nyilatkozik egész fenségében madárkáinknál 
a szerelem, mely kitűzött czéljában nem talál 
semmiféle legyőzhetetlen akadályt. 

Ha komolyabb tanulmányozás alá veszünk 
akármely fészket, azt fogjuk tapasztalni, hogy azok 
mindegyike könnyen megkülönböztethető két, 
t. i. a külső, durvább és a belső, finom, puhább 
részből áll; és ámbár úgy a külső, mint a belső 
rész külön magában is bevégzett munka, mégis 
csak együtt képeznek egy tökéletes egészet. 

A veréb-fészek külső része szalma s durvább 
széna-szálak, belső része átalában különféle toll, 
a sármány házikójának külső része vékony és 
könnyen hajlítható száraz fűszál, belső része 
gyökér, ló- vagy másnemű szőr és puha fűszálak 
keverékéből áll; az erdei pinty-fészek külseje fa-
moh, szénaszálak, belseje szőr, gyapjú és vatta; 
a sárga rigónál a külső rész erdei földön tenyé­
szett moh, vékonyabb száraz ágacskák, belső ré­
sze fürész-porszerü fadarabkákból és sárkeverék­
ből áll, a szarka kalibaszerü otthonánál pedig azt 
tapasztaljuk, hogy külső része, mely egyszersmind 
fedeléül szolgál, hanyagul összevissza egymásra 
hordott száraz ágakból, belseje ellenben simára 
egyengetett sárvakolatból áll. Valamennyi itt 
felsorolt fészeknek oly szabályszerű mélyedése 
van, mintha a leggondosabb kezek esztergá­
lyozták volna ki, feneke homorú, míg belső kör­
fala mindenütt egyenközüen függőleges. Az egész 
fészek-mélyedés különben csak oly nagy, hogy 
a tojásain ülő nőstény testének legalább is egy 
harmadrésze kilátszik a fészekből, okos kis 
szemeivel szabadon tekinthet minden irányban, 
megmentheti életét, ha gonosz kezek intéznek 
szívtelen merényletet tojásai ellen. 

Fákon fészkelő madaraink a szükséghez képest 
mind odatapasztják fészkeiket az ághoz, illetőleg a 
törzshöz, de egynél sem tapasztaltam azt a rend­
kívüli nagy elővigyázatot, mint a pintynél, mert 
fészkét a legerősebb szélvihar sem emelheti ki 
helyéből. A pintyfészek mintha oda volna nőve 
az ágak közé, ki nem vehetjük onnét a nélkül, 
hogy egy bizonyos mennyiség vissza ne maradna 
belőle, de külső körfalának minden egyes moh-
darabkája annyira összetart, hogy azokat különvá­
lasztani szakítás nélkül lehetetlen. Ezt az összetar­
tást szerintem ama körülmény idézi elő, hogy a 

pinty szájából a fészekrakás ideje alatt bizonyos 
enyvszerü folyadék kerül minden egyes mohda-
rabra, mely megszáradva idézi elő az emiitett 
erős összetartást. 

A fészek kibélelésére kiválóan szeretnek ma­
dárkáink gyapjút, lószőrt, tollat, vattát és vékony 
szénaszálakat használni. Elképzelhetjük azt a 
roppant nagy fáradságot, melybe a végtelen nagy 
természetben mindezen anyagot felkeresni és 
egy helyre összehordani kerül. Oly anyagot, mely 
a kicsikék egészségének netaláni megrontását 
idézhetné elő, a fészekben nem találunk. A gyapja 
szőr, gyapot és toll, mind oly becses anyag, me­
lyet szükségletűnk közt is feltalálunk. Agyunk 
ruhánk úgy szólván mind az emiitett anyagok 
egyikéből vagy másikából áll, s ha gyapjuruhánk 
egészségi szempontból esetleg mégis kifogás ala 
esik, okát másban, mint a szövetek színezésében, 
még csak képzelni sem lehet. 

A vadgalamb és a kakuk nem raknak fészket; 
amaz régi szajkó-fészekben költ, ez sármány­
fészekbe tojik, maga ki sem költi. A sármány 
felneveli a kakuk fiát sajátjaként, de igazi klCSl-
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nyeinek elsatnyulásával-, mert a kakuk fia mind 
elkapdossa a kis sármányoknak nyújtott eledelt. 

A büdös banka közel a földszinéhez, tölgyfa-
odúba hordott tehénganaj-törmelékben költ, s 
tán ez az oka annak, hogy oly végtelen büdös a 
különben szép bóbitás tarka madár. 

A fülemile, e kedves énekes, az egyszerűség­
ben puritán, mert tojásainak elég puha az anya­
föld, nem kell neki sem moh, sem semmiféle 
gyapju. így én Debreczenben a nagyerdőn ló-, 
Kassán pedig tehén-nyomban találtam fülemile-
tojásokat. 

A veres harkály lyukat vág a fába s ott költ, 
kicsinyeihez nem igen fér a madarászó keze, 
vagy ha hozzá fér is, csak rendkívüli fáradság 
után, a mennyiben fejszével vagy éles késsel kell 
előbb a lyukat kibővíteni. 

Figyelemreméltó kis madárkáinknál ama je­
lenség is, hogy ha fészkeiket a bevégzés előtt 
háborgatták, további rakásukról lemondanak; sőt 
ha már egy, esetleg két tojásuk van is, s a fészkük 
mellett látnak valakit, többet a fészeknek feléje 
sem néznek. Ezt tapasztaltam a pintynél, a 
gébicsnél és a sármánynál. A galambnak is meg­
van ez a szokása, mert ha tojását bántják, 
gyakran ott hagyja. De ha az ülés ideje bekövet­
kezett, akkor háborgathatják akár mindennap, 
nem fogják fészküket elhagyni, mert mennél 
közelebb van a kikelés napja, annál nagyobb lesz 
az édesanyai szeretet. 

A tisztaság szeretete szintén feltűnő módon 
nyilvánul madárkáinknál; a fészek becsunyitását 
még a világtalan, gyönge, tehetetlen kis teremtés­
nek sem engedik meg. Mindjárt az első naptól 
kezdve hozzászoktatják a rendhez, a legkitartóbb 
türelemmel takarítják el a kicsinyek ürülékeit 
csőreikben, és ez a kellemetlen munka tart mind 
addig, míg csak nem tudnak a kicsinyek magokon 
segíteni. Jaj annak a tollasodásnak indult parányi 
jószágnak, ha a fészekbe mer csunyítani, azt az 
édesanyja kérlelhetlentil kilöki a fészekből. Csin-
talansága miatt életével kell lakolnia. Ily szeren­
csétlenül járt teremtésekkel gyakran találkozha­
tunk fecske-, illetőleg veréb-fészkek alatt. 

A kicsinyek közt a szülők soha sem tesznek 
különbséget, az egyik ép oly szeretetreméltó előt-
tök, mint a másik, a mit, ha figyelemmel kisérjük 
az etetési munkát, bizonyára tapasztalni fogunk. 
Sorba megy az etetés, kezdik az elsőn, folytatják 
a másodikon s végzik az utolsónál, ekkor újból 
kezdik. Egy kicsiny kétszer egymásután soha 
sem kap falatot, még akkor sem, ha esetleg csupa 
elevenségből helyet cserélt. Ilyen hunczutságokkal 
nem lehet az öreg szülőket rászedni. 

Megható anyai szeretetük nyilvánulása is. A kis 
csanáltyuk ott a köszméte-bokor sűrűjében hogy 
eltakarja meleg szárnyaival kedveseit a tomboló 
zivatar alatt, ő maga megázik, sok félelmet kiáll, 
midőn a száguldozó szélvész meg-megrázza az 
egész köszméte-bokrot, de kicsinyei, azok védve 
maradnak, nem fér hozzájuk a szélvész, az eső. 

A kikelés előtt, es azután, a mig a kicsinyek 
világtalanok, mikor alig van rajtok néhány pe­
hely, az anyai fájdalom véghetetlennek látszik; 
ott repdes körülöttük szárnyreszketve, ágról-ágra 
száll, majd a földre tér, ott mintha hemperegne, 
csicsergő siró hangon könyörög: kegyelmezz meg 
kicsinyeimnek! E fájdalomteli hang lehetetlen 
hogy meg ne indítson, én legalább mindig meg­
álltam és elgondolkodtam az anyai szeretet nagy­
sága felett, és soha sem dúltam fel a családi élet 
eme boldogságát. 

Két hét alatt azonban ez a mély fájdalom cso­
dálatos módon megváltozik; mennél jobban fej­
lődnek a kicsinyek, annál hangosabban, illetőleg 
figyelmeztetőbben fog nyilatkozni az anyai sze­
retet. Többé nem repdesnek ágról-ágra, szárnyai­
kat sem reszkettetik, a földre sem térnek, hanem 
közel a fészekhez csapnak hangos lármát, így 
jelzik a közelgő veszedelmet, melyet a kicsinyek 
megértvén, gyakran épen akkor repdesnek ki a 
fészekből, midőn a madarászó kendőbe akarja 
rakni. 

A nagyobb madarakkal nem jó tréfálni, ha tojá­
son ülnek, vagy ha már fiók van. Én a hatvanas 
evek első felében egyszer majd pórul jártam. Egy 
kányafészket találtam a «tekerületen». Nagy volt 
természetesen örömem, és addig próbálgattam a fa-
maszást, míg egeszén feljutottam a fészekhez. A 
nőstény ült, csak akkor repült ki fészkéből, midőn 
szemközt találta magát velem. A mennyire az erdő 
sűrűsége megengedte, kört csinált előbb, azután 
Pedig a legnagyobb vakmerőséggel rám támadt; 
szárnyaival csapdosott, csőrével vágott. Érintet­
lenül kellett hagynom a szép tojásokat, a napnak 

tartva meg nem nézhettem: van-e már benne 
kicsiny, és mikor már a földön voltam, még ak­
kor is nekem csapott az anyjuk párszor, de itt 
már védelmeztem magam. Ha ekkor esetleg a 
hím is a fészek mellett talál, nem tudom, nem 
ment volna-e el a madarászattói örökre a kedvem. 

VIDONYI JÓZSEF. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 

Egyedül jogosított 
magyar kiadás. MÁSODIK RÉSZ. 

VII. Bonyodalmak. 

Hanninozkettedik 
folytatás. 

Pointe Pescade, a ki feladatát híven teljesítette 
és mindenről értesült a mi a városban történt, a 
legelsők közé tartozott, a kik megtudták, hogy 
mi van készülőben. Rögtön megírta Cattaróba 
Torontál Száva és Sárkány házasságának hírét, 
s mihelyt konstatálta azt a kétségbeesett állapo­
tot, a melybe ez a hir juttatta a fiatal mérnököt, 
a ki iránt személyesen élénken érdeklődött, erről 
is jelentést tett Antekirtt orvosnak. 

Feleletül csak azt az utasítást kapta, hogy 
ezentúl is figyeljen meg mindent a mi Raguzá-
ban történik és szorgalmasan küldjön jelentése­
ket Cattaróba, 

Minél inkább közeledett a végzetes július 
6-ika, annál rosszabbra fordult Báthory Péter 
állapota. Már az anyja se volt képes lecsillapí­
tani. És különben, hogyan lett volna lehetséges 
Torontál Simon elhatározását megmásítani? 
Nem volt-e világosan látható, már C3ak arról a 
rohamosságról is, a melylyel a menyegző napját 
megállapították, hogy ez a házasság már régtől 
fogva el volt határozva, hogy Sárkány és a 
bankár már régóta ismerték egymást és hogy a 
"tripoliszi gazdag birtokosnak" feltétlen befolyást 
kellett gyakorolnia Száva atyjára? 

Báthory Péter a sötét gondolatok hatása alatt 
a menyegző megtartására kitűzött határidő előtt 
egy héttel levelet irt Torontál Simonnak. 

Nem kapott választ. 
Ekkor igyekezett a bankárral találkozni az 

utczán. Ez sem sikerült. 
Péter fel akarta őt keresni a palotájában . . . 

Nem bocsátották be. 
Száva és az anyja is láthatatlanokká lettek. Le­

hetetlen volt bejutni hozzájuk. 
De ha Péter nem láthatta Szávát, se az any­

ját, e helyett több izben találkozott a Strado-
nén Sárkánynyal. Az ifjú gyűlöletteljes pillan­
tásait Sárkány a legszemtelenebb megvetéssel 
viszonozta. Ekkor Báthory Péternek az jutott 
eszébe, hogy kihívja és párbajra kényszerítse . . . 
De miért és mily ürügy alatt fogadta volna el 
Sárkány a párbajt, a melyet érdeke kerülni pa­
rancsolt, néhány nappal a házassága előtt? 

Hat nap múlt el. Péter, daczára anyja könyör-
géseinek és Boros kéréseinek, július 4-ikén 
este elhagyta a Marinello-utczai házat. Az öreg 
szolga kísérni akarta, de csakhamar nyomát 
vesztette. Péter, mint egy tébolyodott ember, 
czél nélkül barangolt a legelhagyatottabb utczá-
kon és Baguza falai hosszában. 

Egy óra múlva haldokolva vitték haza Bátho-
ryné házához. Egy tőrdöfés keresztülszúrta fél 
tüdeje szárnyának felső részét. 

Minden kétely ki volt zárva: Péter a kétség­
beesés tetőpontján öngyilkossá lett! 

Pointe Pescade, mihelyt a szerencsétlen esetről 
értesült, azonnal a táviró hivatalba futott. 

Antekirtt orvos egy óra múlva Cattaróban 
megkapta az ifjú öngyilkossága hirét. 

Nehéz volna leirni Báthoryné fájdalmát, mi­
dőn megpillantá megsebesült fiát, a kinek talán 
már csak néhány órája maradt az életből. De az 
anva erélye legyőzte a nő gyöngeségét. Az ápolás 
mindenek előtt. A könyek később kerülhetnek 
sorra. 

Orvost hivattak. Azonnal megérkezett, megvizs­
gálta a sebesültet, hallgatta mellének gyönge 
és szakadozott lélekzését, megnézte a sebet és 
bekötözte, szóval elkövetett mindent, a mi a hi­
vatásához tartozott, de reményt nem nyújt­
hatott. 

Tizenöt óra múlva az ifjú állapota még rosz-
szabbra fordult a beállott jelentékeny .vérzés 

következtében és attól lehetett tartani, hogy ahg 
érezhetó lélegzése meg fog szűnni egy utolsó só­
hajtással. 

Báthoryné térdre borult és kérte az istent, 
hogy tartsa meg a fiát. 

E pillanatban az ajtó kinyílt... Antekirtt or­
vos belépett és a haldokló ágyához közeledett. 

Báthoryné oda akart rohanni hozzá: az orvoa 
egy kézmozdulattal megállította. 

Aztán lehajolt Péter fölé, és figyelmesen ráné­
zett, a nélkül, hogy egyetlen szót szólt volna. 
Majd ellenállhatlanmerevséggel tekintett rá. Sze­
meiből delejes erő sugárzott, úgy látszott, mintha 
ebbe a kialvó félben levő elmébe a saját életét 
öntötte volna át a saját akaratával együtt. 

Péter hirtelen félig fölemelkedett. Szempillái 
felnyíltak, az orvosra tekintett . . . aztán élet­
telenül visszaesett a párnákra. 

Báthoryné a fiához rohant, felsikoltott és ájul­
tan hanyatlott Boros karjaiba. 

E pillanatban az orvos lezárta az ifjú halott 
szemeit; majd fölegyenesedett és elhagyta a 
szobát, s ha valaki e perczben figyelemmel kiséri, 
hallhatta volna a mint az indiai legendák e sza­
vait mormogta: 

— A halál nem semmisít meg, csupán lát­
hatatlanná tesz! 

VIII. Egy találkozás a Stradonén. 
Ez a haláleset nagy zajt ütött a városban; de 

senki se sejthette Báthory Péter öngyilkosságának 
okát és főleg azt nem, hogy Torontál Simonnak 
és Sárkánynak is része volt e szerencsétlen­
ségben. 

Másnap, július 6-án kellett volna Torontói 
Száva és Sárkány egybekelésének véghez mennie. 

Se Torontálné asszonyságnak, se a leányának 
nem jutott tudomására az oly megható körül­
mények közt történt öngyilkosság. Torontál Si­
mon, Sárkánynyal egyetértőleg, megtette ez 
irányban a kellő intézkedéseket. 

Hasonlóképen abban is megegyeztek, hogy a 
menyegző a legnagyobb csöndben fog megtar­
tatni. Ürügyül azt fogják mondani, hogy Sárkány 
egy nem rég elhunyt családtagját gyászolja. 
Igaz, hogy ez nem igen vágott össze Torontál 
Simon fényűző szokásaival, de azt gondolta, 
hogy a jelen körülmények közt czélszerü lesz 
minden zaj nélkül igazítani el a dolgot. A fiatal 
pár csak néhány napig fog Raguzában maradni, 
aztán elutazik Tripoliszbe, hol Sárkány, állitólag, 
rendesen lakni szokott. Következőleg nem lesz 
elfogadás a Torontál palotában sem a házassági 
szerződés aláírásakor (az emberek azt beszélték, 
hogy ez a szerződés jelentékeny hozományt fog 
biztosítani a menyasszonynak), sem pedig a sz. 
ferenezrendiek templomában tartandó vallási 
szertartás után, mely a szerződés aláírását nyo­
mon fogjakövetni. 

E napon, mialatt a Torontál-palotában a leg­
utolsó előkészületek történtek az egybekeléshez, 
a Stradone túlsó oldalán két férfi sétált fel s alá, 
egymással beszélgetve. 

Ez a két ember Cap Matifou és Pointe Pes­
cade volt. 

Antekirtt orvos Raguzába visszatérvén, Cap 
Matifout is magával hozta. Jelenléte többé nem 
volt szükséges Cattaróban és ki kételkedhetnék a 
felett, hogy a két jó barátot, az «ikertestvéreket», 
mint Pointe Pescade szokta mondani, boldoggá 
tette a viszontlátás? 

Az orvos, miután Raguzába érkezett, megje­
lent, a mint láttuk, a Marinello-utczai háznál, 
aztán visszavonult egy szerény vendéglőbe a 
Plocce külvárosban, itt akarta bevárni, míg To­
rontál Száva és Sárkány egybekelése megtörté­
nik, hogy azután terveinek megvalósítását foly­
tathassa. 

Másnap ismét meglátogatta Báthorynét, ő maga 
segített Pétert a koporsóba fektetni, aztán visz-
szatért a vendéglőbe, miután Cap Matifout és 
Pointe Pescade-ot elküldte szemmel tartani a 
Stradonet. 

Pointe Pescade-ot semmi se gátolta abban, hogy 
csevegjen, mialatt mindketten csupa szem és fül 
voltak., 

— Ugy találom, hogy meghíztál, Cap, — 
monda és lábujjhegyre állt, hogy a Herkules mel­
lét megtapogathassa. 

— Igen es folyvást jó erőben vagyok. 
— Vettem észre az öleléseden. 
— De hát a színdarab, a melyről beszeltél? — 

kerdé Cap Matifou, a ki ragaszkodott a szere­
péhez. 
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•— Halad! ha lad! Hanem hát lásd, a cselek­
vény nagyon szövevényes. 

— Szövevényes? 
Az á m ! . . . Nem is vígjáték, hanem dráma 

és a kezdete mindjárt nagyon megkapó. 
Pointe Peseade elhallgatott. Egy hintó a To­

rontál-palota elé robogott és ott megállt. 
Az ajtó azonnal kinyílt és ismét becsukódott 

a hintó után, a melyben Pointe Peseade megis­
merte Sárkányt. 

— Igen, nagyon megkapó, — folytatá és a 
siker is nagynak ígérkezik. 

— És az áruló ? — kérdé Cap Matifou, a kit 
ez az alak közvetlenebbül látszott érdekelni. 

— No, az áruló diadalmaskodik ebben a pil­
lanatban, mint diadalmaskodnia kell is minden 
összetákolt sz índarabban . . . Hanem csak türe­
lem ! . . . Várjuk a kibonyolódást! 

— Cattaróban, — monda Cap Matifou — azt 
hittem, hogy m á r . . . 

Dolgod lesz a színpadon ? 
— Igen, Pointe Peseade, igen. 
És Cap Matifou elbeszélte, mi történt a cat-

tarói bazárban, vagyis hogy a két karját igénybe 
vették egy férfi-rabláshoz, a mely elmaradt. 

— Helyes. Nagyon korán lett volna! viszonzá 

Az egyház nem tagadta meg imáit ettől a 
halottól, "a kit a kétségbeesés kergetett az ön­
gyilkosságba es a szent-ferenezrendiek kápolná­
jában várta, hogy onnét a temetőbe kisérje. 

Báthoryné könytelen szemekkel ment a ko­
porsó után. Nem volt már ereje sírni. Fénytelen 
szemei majd önmaga körül, majd arra a fekete 
lepelre tekintettek, a mely a fia holttestét elta­
karta, mintha a koporsó belsejébe akartak volna 
hatolni. 

Az öreg Boros úgy vánszorgott mellette, hogy 
az embernek megesett rajta a szíve. 

Pointe Peseade érezte, hogy könyek tolulnak 
a szemeibe. Ha kötelessége nem tartóztatta volna 
a helyén, a szegény fiú nem késett volna ahhoz 
a néhány, jó baráthoz és szomszédhoz csatla­
kozni, a kik Báthory Péter koporsóját kisérték. 

Egyszerre, abban a pillanatban, mikor a gyász-
kiséret a Torontál-palota elé ért, a ház nagy 
kapuja kinyílt. Az udvaron, a tornácz előtt, két 
hintó állt, indulásra készen. 

Az egyik kirobogott a kapun és elindult a 
Stradonén lefelé. 

Pointe Peseade a kocsiban megismerte Toron­
tál Simont, a nejét és leányát. 

Torontálné asszonyság, a fájdalomtól meg-

Szávát a szobájába vitték és az ágyára tették 
a nélkül, hogy megmozdult volna. Az anyja k 
térdepelt mellette és gyorsan orvost hivattak. 
Ezalatt Báthory Péter gyászkisérete tovább ha-
ladt a szent-ferenezrendiek temploma felé, s a 
gyász-istenitisztelet után elindult a ragazaj 
temetőbe. 

Pointe Peseade megértette, hogy Antekirtt 
orvosnak lehető gyorsan kell értesülnie erről az 
eseményről, a melyet nem láthatott előre. így 
szólt tehát Cap Matifouhoz: 

— Maradj itt és őrködjél! 
Aztán elszaladt a Plocce külváros irányában. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A hangyák életmódjának szorgalmas búvára, 

Lubbock János, közelebb azt az érdekes fölfedezés; 
tette, hogy ez állatok egy évnél hosszabb idő ímúva 
is felismerik rokonaikat idegen bolyokban. Ugyanő a 
hangyák életkorára nézve azt írja, hogy 1874 óta 
van két, már akkor teljesen kinőtt, tehát 12 évesnél 
idősebb hangyakirálynője, melyek még mindig tojnak 
és öregségüknek nincs más jele, csakhogy kissé me­
reven járnak. 

- PÉTERT HALDOKOLVA VITTÉK HAZA. 

S Á N D O R M Á T Y Á S . 
SZÁVA ÁJULTAN, MOZDULATLANUL FEKÜDT DT. 

Pointe Peseade, a ki, mint mondani szokták, «csak 
azért beszélt, hogy épen beszéljen» és nem szűnt 
meg jobbra és balra nézegetni. — Te neked csak 
a negyedik vagy ötödik felvonásban lesz dolgod, 
Cap! • . . Sőt talán csak a darab legvégén fogsz 
meg je l enn i . . . De légy n y u g o d t . . . nagy hatást 
fogsz e lő idézn i ! . . . Erre bízvást számolhatsz. 

E perezben a Stradonén, a Marinello-utcza 
szöglete felől távoli moraj hallatszott. 

Pointe Peseade félbeszakította a társalgást és 
néhány lépéssel előbbre ment, a Torontál-palo-
tától jobbra. 

Egy gyászkiséret e pillanatban vonult ki a 
Marinello-utczából a Stradonera és a sz.-ferencz-
rendiek egyháza felé haladt, a hol a gyászisteni­
tisztelet volt tartandó. 

Egyébiránt kevés ember volt jelen a temetés­
nél, melynek egyszerűsége nem volt alkalmas 
arra, hogy a közfigyelmet magára vonja. Négy 
ember vitte a fekete posztóval letakart koporsót. 

A menet lassan haladt. Pointe Peseade egy­
szerre egy felkiáltást elfojtván, megragadta Cap 
Matifou karját. 

— Mi bajod ? — kérdé Cap Matifou. 
— S e m m i ! . . . nagyon hosszadalmas volna ezt 

most elmondanom. 
Megismerte Báthoryné asszonyságot, a ki nem 

akart elmaradni a fia temetésétől. 

törve, Száva mellett ült, a ki halaványabb volt 
fehér menyasszonyi fátyolánál. 

Sárkány, egypár rokona vagy barátja kíséreté­
ben, a másodi' hintóban ült. 

Az esküvő se volt fényesebb a temetésnél. 
Mind a kettőnél egyforma, borzalmas szomorú­
ság uralkodott. 

Egyszerre, abban a pillanatban, mikor az első 
kocsi a kapun kifordult, szívrepesztő sikoltás 
hallatszott. 

Báthoryné megállt, és kezét kinyújtván Száva 
felé, megátkozta az ifjú leányt! 

A sikoltás Száva ajkairól lebbent el. Látta az 
anyát gyászruhában. Egyszerre megértett min­
dent, a mit eltitkoltak e l ő l e ! . . . Péter meghalt, 
meghalt általa és érte és az ő temetési menete 
vonult el arra abban a pülanatban, mikor őt az 
esküvőre vitték. 

Száva ájultan hanyatlott hátra. Torontálné asz-
szonyság kétségbeesetten iparkodott eszméletre 
tér í teni . . . H a s z t a l a n ! . . . A leányka alig lélegzett. 

Torontál Simon nem volt képes visszafojtani 
fellobbanó haragját. De Sárkány, a ki odafutott, 
uralkodni birt magán. 

Ily körülmények közt szó se lehetett az eske-
tési szertartásról, a kocsikat visszaparancsolták a 
palotába, melynek kapuja nagy zajjal becsapó­
dott mögöttük. 

* Lyuk a föld közepébe. Egy Martinez nevű 
amerikai egész komolyan azzal a tervvel áll elő, boffl 
a föld közepéig tudományos szempontból lyukat kei' 
lene fúrni. E terv kivitele szerinte nem volna lebe-
tétlen, ha a föld minden lakosa 1V> krajezárt aán* 
évenként e czélra. 

* A legnagyobb yacht gőzhajót most építteti 
Vanderbüt, e nemrég elhunyt amerikai milliom"3 

fia. A hajó 260 láb hosszú, 277* láb széles lesz, sebes­
sége óránként 18 fonal s költségét 600,000 forintja 
teszik. A rajzokat angol tengerész készítette, ie 

különben amerikai mű lesz. 
* A legnagyobb épület a földön, melyben osz­

lopok nincsenek, a chicagói kiállítási palota. *» 
1873-ban 96 nap alatt építették mintegy 8Ü0.0W 
forint költséggel. Hossza 1000 láb, szélessége 2-D 

láb s körülbelül 50,000 ember fér el benne. 
* A földön élő másfélezer millió ember, » 

szorosan egymás mellett állana, 22 • kilométer te­
rületen elférne. Kétszer oly nagy területen hát »e' 
nyelmesen ülhetne mindenik. 

* Egy különcz amerikai, kit általában f ° s v e ^ 
seggel vádoltak, közelebb Cannes délfrancziaorsz o 
városban nagy társaságot hivott egybe s azok «o 
így szólt: «Ónök azt hiszik, hogy nem lehet mulan" 
úgy, hogyha sok pénzt el nem fecsérelnek, mo 
tehát kérem, mulassanak.» E szavak kíséretébe'' 
25,000 dollár értékű bankjegyet dobott az a«ztei°4 
álló ezüst széntartóba s azután rögtön így szólt: "l10", 
már jó éjszakát, hölgyeim és uraim, az ünnepn* 
vége van!» 

Iá. SZÁM. 188Ö. XXXIH. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 189 

MENEKÜLÉS EGY HAJÓRONCSRÓL. 
Bámulatosan kényszerű utat tett meg a jelen 

évben egy angol nő az éjszaki tengeren. Shetland 
szigetéről Norvégia partjaihoz űzte a vihar, s 
nyolcz napon át egészen a vihar kegyére volt 
bizva. 

A nő, kinek arczképét bemutatjuk, Mouat 
Erzsébet, 65 éves szegény parasztnö, ki már 
egyszer nagy életveszélyben forgott, mivel egy 
ízben egy vadász véletlenül meglőtte. Ez úttal 
Shetlandban Lerwickbe akart menni ismerőseit 
meglátogatni, s egyúttal magát régi betegségéből 
gyógyíttatni, s ezért j anuár 30-án Sumburghba 
ment, honnan égy kis 21 tonnás árboezos hajó, 
a «Columbine» szokott Lerwickbe járni a part 
mellett. A hajón ez alkalommal ö volt az egyedüli 
utas, s kivüle még csak a hajó tulajdonosa s két 
matróz volt. Alig mentek 4—5 tengeri mérföldet 
a hajón, midőn erős délkeleti szél a kapitányt, 
Jamieson Jakabot, leverte a hajóról. A két matróz 
csolnakba ugrott, hogy segítségére menjen; de 
hiába, a szegény ember a habokba fuladt. Ez 
alatt a beteg és gyenge nő, kit a hajóhoz is hozzá 
kötöttek, hogy a hullámok le ne söpörjék, magá­
ban maradt a hajón. A két matróz visszatérve, 

Mouat Erzsébet esete valóban a legborzalma-
sabbak s légritkábbak egyike, bár nem példátlan. 
Mintegy százharmincz évvel ezelőtt ugyancsak 
Shetland partjairól két nőt hajtott át a vihar 
nyilt csolnakban Norvégia partjaira. 

AZ ANGYALOK AZ EMBER TRAGÉDIÁJÁBAN. 
Az előszín függönye felgördül s a színpad mély 

távolában határtalan távlat látszik megnyílni 
szemeink előtt. Az ég mélysége, felhők fodraitól 
kárpitozva. Fény és árny vetekszenek egymás­
sal s lassú zene hallatszik, csöndes morajával 
mintegy betöltve a mindenséget: az örökké 
forgó körök (a sphaerák) rejtelmes zenéje. 

Az előtéren a három főangyal, Gábor, Mihály 
és Báfael térdelnek, összefogva fölemelt kezekkel 
imádva az Urat, a nekik is láthatatlant. Ők az 
angyalok seregeinek a vezérei — mögöttük hosz-
szú sorokban, egész a végetlenig, az angyalok 
karai «az ő rendeik szerint", A hátulsók egyre 
kisebbedve a távolban, elvesznek szemeink elől 
s beolvadnak a messziség homályába. 

Az ember nem volt még megteremtve; de kép­
zeletünk már ember alakot ad az angyaloknak is. 
Hiszen, ha Isten maga képe mására teremtette 

jon s mélyebb ámulatba ringasson ínint^ ez a 
megnyitó mennyei jelenet. Az elsőbb előadásokon 
a nemzeti színház három kedves fiatal tagja ját­
szotta, vagy inkább szavalta a három angyal vers­
szakait, — melyek ugyan nem érik utol a Goethe 
«Faust»-jabeli mennyei prológ hasonló strófái 
szépségét s megkapó zeneiségét, de a fiatal mű­
vésznők (Csillag Teréz, Adorján Berta s Fáy 
Szeréna) ajkairól mégis oly szépen hangzottak. 

Gábor főangyal. 
Ki a végetlen tirt kimérted 
Anyagot alkotván beléje. 
Mely a nagyságot s messziséget 
Egyetlen szódra hozta lé t re : 

Hozsána néked, Eszme! 

Mihály főangyal. 
Ki az örökké változandM 
S változhatatlant egyesíted, 
Végetlent és időt alkotva, 
Egyéneket és nemzedéket: 

Hozsána néked, Erő ! 

Rafael főangyal. 
Ki boldogságot áradoztatsz, 
A testet öntudatra hozva. 
És bölcseséged részesévé 
Egész világot felavatva; 

Hozsána néked, Jéság I 

A COLUMBINE HAJÓ PARTRAHÚZÁSA. MOUAT ERZSÉBET. 

rémülettel vette észre, hogy a magára maradt 
hajót az erős szél messze űzte éjszak felé. Meg­
tettek minden lehetet, hogy elérjék, azonban 
lehetetlen vala. Másnap két gőzös és egy vitorlás 
hajó ment a «Columbine» keresésére, de hiában 
s mivel a vihar még folyvást tartott, teljes joggal 
gondolhatták, hogy a hajó a nővel együtt elsü-
lyedt. Nyolcz nap múlva azonban, február 7-én, 
a «Columbine» ismét megjelent Lepsoe sziklái 
közelében Aalesund vidékén. Vitorlája már nem 
volt, máskülönben is megrongált állapotba jutott, 
de a szegény asszony megkötözve még mindig 
ott volt rajta s még mindig bizott Isten segítsé­
gében. Falusi lakosok észrevették a hajóromot, 
egy fiatal norvég kötelet kötve magára, elébe 
úszott s kivonszolta a partra. Erzsébetet egy pa­
rasztházban gondosan ápolták s néhány nap 
múlva gyűjtést rendeztek s haza küldték Shet-
landba. Útjáról alig tud valamit, nem látott mást, 
csak az égboltozatot meg a tengert s valóban, ha 
még kissé feljebb viszi a szél s az áradat már a 
Jégvidékbe jut, ott menthetetlenül elvész. Az 
angolok nagy érdeklődést tanúsítottak ez eset 
•ránt. nagy összeg pénz gyűlt be a szegény nö 
s megmentői számára s ezenkívül az angol kül-
jjö'miniszter a stockholmi angol követség utján 
hivatalosan is köszönetet mondott a lepsoei ha­
lászoknak. 

az embert, arra teremtette bizonyára előképeiket, 
az angyalokat is. Csak, hogy e légies lényeket 
szárnyakkal is felruházta, minőkkel az embernek 
csak lelke bir, teste nem. 

S az előtéren imádkozó három angyal, egy­
mást felváltva, hozsannát zeng az Eszmének, az 
Erőnek, a Jóságnak — e három név egyenkint 
s együtt az Istent jelentvén, a megnevezhe-
tetlent. 

Ember nincs még teremtve — de a színpad 
megnyílt távola, végetlenbe menő láthatárával az 
ember pályáját jelenti már, mely szintúgy a vég­
telenbe nyúlik s a határtalanba vész el. A mű, 
melynek ez a nyitánya, az ember végetlen pályá­
jának a sorsával foglalkozik, fejlődésében, válto­
zataiban, melyek bukásról bukásra viszik, hogy 
diadalra jusson; csalódásból csalódásba döntik, 
hogy hitet találjon s szenvedésekkel kisérik, hogy 
élvezni s becsülíii tanulja a boldogságot. 

Madách «Ember tragédiája »-nak — melyet a 
költő a nélkül irt, hogy reménye vagy csak álma 
is lett volna, hogy valaha a színre jusson, drámai 
és tragikai mozzanatokban oly gazdag folyama, 
a mesteri rendezésben, melyet Paulay műértő 
kezétől nyert: mély és maradandó hatást tett s 
tesz még ma is — annyiszori ismétlés után — a 
nemzeti színpad deszkáin. De hatalmas momen­
tumai között egy sincs, mely jobban megragad-

A MÁRCZIUS. 
Idei naptárunk, mint láttuk, egy kissé felfor­

gatja a vörös betűs napok megszokott, hagyo­
mányos sorrendjét s e tekintetben különösen a 
márczius változtatott erősen jelleget, a mennyi­
ben a nagy hét és húsvét, mely rendesen e hónap 
végére és a következő elejére esik, most egészen 
április végére ugrott elő a ezzel szemben, a mi 
ritkán történik, a húshagyó is belejött a már-
cziusba. 

Tekinteten kívül hagyva ezt az eltérést a sza­
bálytól, már a «Február» czím alatt adott múlt 
havi közleményünkben megemlékeztünk a hús­
hagyóról. De a kalendárium e pajkos kedvű 
napja oly gazdag hagyományokban s ünnepi 
szokásokban, hogy nagyon igénybe kellene ven­
nünk az olvasó türelmét, ha kimerítően akar­
nók tárgyalni jelentőségét. Csak a naptárcsinálók 
szeszélye az oka tehát, ha ezúttal a márczius 
rovata alatt is foglalkoznunk kell röviden a hús­
hagyó keddel. 

A honnan eredetét vette, ott űzik ma is a hús­
hagyó kedvteléseit legféktelenebb csapongással, 
Olaszország derült ege alatt s különösen Rómá­
ban, kezdve a böjt előtt nyolcz nappal, s nyolezszor 
huszonnégy órán át tartó vigasság, táncz, zaj, 
ivás, rikoltozás, zene közepette, reggeltől estig s 
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be egész a késő éjszakába. Ilyenkor lázas élet 
fejlődik ki a pinczékben, műhelyekben, bottegák-
ban ; szabóknak, czipészeknek, sütőknek, vendég­
lősöknek, czukrászoknak, divatárus nőknek két­
szeres dolga akad, az ékes kerteket megfosztják 
rózsáiktól, rezedáiktól, kamelíáiktól s a Campagna 
erdőit a kökörcsinektől és ibolyáktól; szekér­
számra szállítják ezeket a városba s ezer kéz fűzi 
össze koszorúba és csokorba. A korcsmák, ven­
déglők és «cafe mobiliaték» megtelnek szőke és 
vörös hajú angolokkal s az albánok, szabinok, 
hernikok és volszkok, meg Olaszországnak min­
den néptörzse, tódulnak festői öltözeteikben a 
város minden kapuján be. 

A mint a két órát elütötte s a rég várt ágyú­
dörgés elhangzott, a korzó, az obeliszkektől a 
velenczei palotáig s a kapitolig, egész hosszában 
megtisztul minden szekértől és fogattól, hogy 
helyet adjon az előözönlő népnek, mely tarkán 
és tömötten gomolyog, álarczban és kirívó öltö­
zetekben, jobbról és balról. Poinjms kép bonta­
kozik ki lassanként az utczán és az erkélyeken 
a tavaszi nap enyhe fényében. Az ablakokból 
czukrok és sütemények, confettik és coriandolik 
zápora zuhog alá, hogy a lovak és emberek lábai­
tól szertetaposva zúzódjék szét. Száz és száz 
mázsa habszerű gipsz-golyócska kavarog a levegő­
ben és minden jól irányzott dobást feltörő kaczaj 
kisér. A két sorban lassan húzódó kocsik sora 
úgy néz ki, mintha molnárszekerek sora volna, a 
rajtok ülők pedig mint molnár legények, fehéren 
a liszttől. A legtöbben hosszú fehér köpenyt is 
viselnek, széles szürke kalapokat, arczukon pedig 
sodrony-álarczot; de a többi álarczos jelmezek is 
az átalános strapácziónak megfelelők, durva sza­
bású régi rongyok vagy tarkapapirok. Ott van a 
bohóczalakok közt a Pulcinella, a harlekin és a 
bajazzo minden utczaszögleten, úgy szintén a 
nápolyi «signor Cetrolo» nevezetű álarczos tipusz 
is, menyegzői utján Nápolyból Eómába, hamis 
fiatal, karcsú «sposája» vagy mátkája egy igazi 
nápolyi gavallér karján, míg őket s kiséretöket 
valamely olajgőzös korcsmában, vörös castelli 
bor, ének és saltarello-táncz mellett a polgárok 
küldöttsége fogadja dob és mandolin hangjai 
közt. 

Künn azonban mind jobban fokozódik a lárma, 
mindenütt hangos tréfa ered meg, a melyet per­
sze senkinek sem szabad rossz nevén venni, de 
a mely azért soha sem is lépi tul a jó izlés hatá­
rát, ugy hogy bár e napon minden szabad, azért 
a legjobb nevelésű hölgy is bátran mozoghat a 
tömeg között. Csak nem szabad a tréfáért meg­
haragudni. De ha egy idegen nő, kinek kétfogatú 
kocsijába hátulról felmászik egy suhancz, hogy 
keblére káposztacsokrot tűzzön, e felett indulatba 
jő 8 végig vág napernyővel rajta, akkor el van 
veszve; a nevetők százai veszik körül kocsiját, 
mely csakhamar megtelik confettivel, szétszedett 
bokrétákkal s nem hagynak neki addig békét, 
míg lakására nem ér. Azt azonban, ki a népnek 
igazi czukor-confettit dob, vagy mosolyogva csó­
kot hint, riadó üdvkiáltások fogadják. Az előkelők 
fogatai megállnak erkélyeik alatt s most egész 
virágostrom kezdődik. «Fiori, fiori, belli nori» 
(virágot, virágot, szép virágot) hangzik minden­
felől, 8 e napon a virágárulás egész Rómában a 
legjövedelmezőbb üzlet. A szép római nők, leha­
jolva karcsú termetökkel erkélyeikről, melyeknek 
korlátjára kék vagy piros szőnyeget terítettek, 
ugy dobálják virágokkal elmenő ismerőseiket, 
kezökben a kimeríthetetlen virágos kosárral. 

Kiváló érdekességét vesztette el ujabban a 
római kornevál az úgynevezett «barberik» ver­
senye betiltása ál tal ; két év óta a «barberik» ver­
senye, közveazélyessége miatt, nem tartatik többé 
meg. De ezelőtt egy adott ágyúlövésre a korzóról 
eltűntek a kocsik, a nép kétfelől tömött sorfalat 
képezett, s a pápai dragonyosok szabaddá tették 
az utat a velenczei palotáig. Majd egyszerre a 
nézők feszült várakozása közt előrohantak a 
campagnai vad lovak s nyereg és zabla nélkül, do­
bogó patákkal, nyerítve, sörényüket rázva, futottak 
versenyt az úton. A nézők szívdobogva álltak 
lábujjhegyre s néztek utánok, míg lobogó farkuk 
is el nem tűnt a távolban. Utolsó emléke volt ez 
a regi Róma korabeli futtatásoknak a circus ma-
ximusban. Ma már se híre, se pora. 

Régebbi időkben a zsidóknak is, mint a bar-
beriknek, versenyt kellett futniok, még pedig 
meztelenül. Említi ezt Montaigne franczia író is 
1581-böl. Egy 1583-ból való római kanczellista 
naplójában pedig febr. 16-áról ezeket találjuk fel­
jegyezve: «Hétfőn volt a rendes futtatás a nyolcz 
meztelen héber közt, a minek az eső, szél és hideg 

is kedvezett, a m i n t azt ezek a hitetlenek, a nép 
gúnykiáltásaitól kisérve, megérdemelték." Még 
nagyobb lett a «heccz,» a mikor a karnevál-ren­
dezőség arra a gondolatra jött, hogy a verseny-
futókat előbb jóllakassa és leitassa. Ez a nemte­
len szokás 1668-ig tartott, a mikor IX. Kelemen 
pápa (Rospigliosi) jan. 28-án egy brevében be­
tiltotta a «corsa degli ebrei-t, vagy héberek 
versenyfutását. 

A régi álarczok közt is már csak kevés tar­
totta fenn magát, s a melyek fenmaradtak, mint 
a «don Niccolo» nevű bohócz-jelmez, ezek is 
már csak léha bohóczkodásokban nyilvánulnak, 
a mikkel némi aprópénzt vélnek a konyhára 
hozhatni a mészárosok, sütők, gyümölcsárusok 
boltjai előtt. Még legtöbb eredetiség este az «os-
teriák»-nak nevezett csapszéki dinom-dánomo-
kon fejlődik ki, a mikor zajos kedv támad, mely 
a kicsapongásig fajul néha. 

A mint a korzón felgyúlnak az első gázlángok 
és lámpák, megkezdődik a lidércztáncz. Egymás­
után villannak fel az apró lángok az utczákon, itt 
is, ott is egy, meg újra eltűnnek. Mintha ezernyi 
ezer fénybogár mozogna az éjben, az utolsó pad-
lásszobácskában is láthatók lesznek a fellobbanó 
lángok. Egy kéz sem jelenik meg gyertyácska 
nélkül, s minden arczról öröm és vidámság su­
gárzik. Az ünnepély tetőpontját érte e l ; ez a 
Moccoli-est, melyen Karnevál herczeget elteme­
tik, s élete világát kifújják. Ezért mindenki azon 
igyekszik, hogy a moccolot, a világot, fúvással, 
kézzel, legyezéssel, bottal stb. kioltsa. «Meghalt 
a moccolo!» hangzik mindenfelöl, s mikor az 
utolsó moccolo is el lett fújva, a vigadásnak vége 
szakad, másnap megkezdődik bűnbánatos ma­
gábaszállásával a hamvazó szerda. 

Említettük, hogy idei naptárunk szerint a 
márczius legnevezetesebb ünnepei kiesnek _ a 
hónapból s áprilist gazdagítják. így esik ki a 
több tekintetben fontos böjti vasárnapok nagy 
része, ki a virágvasárnap, nagy csütörtök, az 
egész nagy hét és a húsvét. Állandóan márczius 
25-dikére esik azonban a gyümölcsoltó boldog­
asszony napja. Valószínű, hogy e nap gyümölcs­
oltó melléknevét onnan vette, mert általános a 
hit, hogy bármit vetnek, ültetnek, vagy oltanak 
e napon, hamar kikel, illetőleg megfogan és jó 
termést hoz. Ezért ismerős Belgiumban egy má­
sik neve i s : Notre Dame de la Prospérité. Több 
közmondás is foglalkozik világszerte e nappal, s 
a németek szerint gyümölcsoltó napján érkeznek 
a fecskék haza. Viszont egy angol babona azt 
tartja, hogy szerencsétlen az az év, melyben 
húsvét és gyümölcsoltó egy napra esik. Tegyük 
még hozzá, hogy jó termő évre lehet következ­
tetni állítólag, ha gyümölcsoltó Boldogasszony 
napja reggelén napkelte előtt az ég derült s a 
csillagok fényesen ragyognak. 

Márczius három utolsó napját Angliában sok 
helyütt «kölcsönnapoknak» nevezik, vonatko­
zással arra az ír eredetű legendára, hogy a már­
czius megharagudott egy vén asszonyra s meg 
akarta ölni tehenét. Mivel azonban ezt nem tehette 
saját hónapjában, három napot vett kölcsön 
áprilistől. Állítják azt is, hogy márczius végén 
az időjárás homlokegyenest ellenkező azzal, a 
milyen az elején volt. 

A TERMÉSZET KALENDÁRIUMA... 
III. 

A nap időjósló tulajdonságairól legrégibb ada­
tokkal Virgil Georgiconában találkozunk (1.438) 
hol ekképen szól a költő róla: 

Magasan fenn a nap, mely sohasem bazud, 
Idők járásáról hiven jósolni tud. 
Ha álmos arczczal kél s boszus-kedvetlenül, 
Ha arczán lomha folt, vagy szürke felleg ül, 
Ha ködhomályon át küldi sugarait 
S fukar fényt hintve szét, erőtlen megtörik, 
Borús időt s esőt remélhetsz biztosan, 
Mely a termésnek ós nyájnak kárára van. 

Viszont Máté evangéliumában (XVI. 2. 3) a kelő 
és nyugvó nap színére nézve is találunk időjós­
lati vonatkozásokat. Krisztus mondja i t t : «Mikor 
estve vagyon, ezt mondjátok: Tiszta idő lészen, 
mert az ég veres, és reggel ezt mondjátok: Ma 
háborgó idő lészen, mert a szomorú ég veres.» 
Tehát a nap veressége nagy átalánossággal befo­
lyással bir az időjárás megváltozására; de hogy 
müyen irányban, az egészen a körülmenyektől 
függ. Egy milanói közmondás szintén elismeri, 
hogy ha reggel a nap veres, eső készül, ám ha a 
nap nyugtán veresedik ki az ég, ez épen ellenke­

zőleg szép időre mutat, azért mondja a máltai:«ha 
a nap veresen áldoz le, tartsd készen lovadat.* 
Talán érdekes lesz tudni, hogy ezzel is egészen 
ellenkező felfogás uralkodik a cseh népnél. 

Mikor a nap keltét köd előzi meg, ezt átalában 
kedvező előjelnek tartják, csak Virgilnek nincs 
bizalma az ily napkeltekhez, mikor «Aurora 
félig nyitott szemmel és beteges sápadt arczczal 
üdvözli az eget». Az is elterjedt babona, hogy ha 
az idő akkor változik, mikor a nap a déli for­
dulóba lép, ez legalább tizenkét óráig eltart. 
A nap nyugta esőt hoz, ha bágyadt, szelet, ha 
felhős, szép időt, ha tiszta és ha aranyszínű. 
Csak ha egész a zenithig veti vissza sápadt veres 
fényét, mutat szélviharra és zivatarra. Mikor a 
nap sugarai a felhőkön keresztül hosszú csíkok­
ban látszanak, a nép képzelme mintegy hosszú 
csöveknek képzeli ezeket, melyek segélyével a 
nap a tengerből szívja fel vizét. Megfelel ez 
Virgil «bibit ingens arcus»-ának, és bármüyen 
gyermekes hiedelem is, megvan az az alapja, hogy 
a napnak azt a működését érzékelteti meg, mely­
nek következtében a vízgőzöket magába vonja s 
esővé dolgozza fel. 

Azt, hogy az idő a holddal együtt változik, 
tudvalevőleg igen okos emberek is hiszik, habár 
a tudományos meteorológia ki is mutatta, hogy 
egy szó sem igaz abból. Mindamellett oly elter­
jedt e vélemény, hogy foglalkoznunk kényszerít 
kissé a hold és az időjárás között lenni vélt 
összefüggéssel is. A holdnak szombat napi vál­
tozása és a vasárnapi holdtölte nagyon rossz elő­
jelként vétetik sok helyt és különösen vizek ára­
dását helyezi kilátásba. Ellenben szerencsés 
körülmény s szép időjárás záloga, ha a holdujság 
hétfőre esik. Francziaországban a hold pénteki 
változását tartják különösen baljóslatúnak. Szok­
ták bizonyos értelemre magyarázni azt is, ha a 
hold fogyásában szarvaival felfelé vagy lefelé áll. 
Mikor a hold halaványan süt, nedves idő áll kü­
szöbön, ha pedig vörösen süt, szél. Ezt már Vúgil 
megjegyzi Georgikonában (430—31). Fényes és 
fehér holdvilág állandó szép idő jele. A hold e 
három tulajdonságára vonatkozik a latin köz­
mondás : 

• Paliida luna pluit, rubicunda fiat, álba serenat.n 

Ha a holdnak ((udvara» van, jele, hogy eső 
készül. Továbbá mondják, hogy ha egy hónapban 
két holdtölte fordul elő, nagy víz és áradás vár­
ható. 

A légköri villamosság sajátságai rendesen né­
mely állatokra is oly hatással vannak, hogy meg­
érzik a közelgő időváltozást, a kéj- és fájdalom-
érzetökkel néha kifejezést adnak ennek, még 
mielőtt látható jelei mutatkoznának az idő vál­
tozásának, így a kutya igen jó barometrumnak 
tartatik. Ha esőt érez, álmos és egész napon út 
alszik; változik az idő akkor is, ha füvet eszik, a 
földön hengergőzik és kapar. Az alföldön bizto­
san szép időre következtetnek, ha a kutya az 
udvaron szabad ég alatt hál, de esőre, ha éjsza­
kára fedél alá húzódik. A lónál sokan észlelhet­
ték, hogy vihar alkalmával, még mielőtt a villám 
lecsapna, egész testében összerázkódik. 

Jó időpróféták a macskák i s ; dorombolásuk, 
tüszkölésük esőt jelent, szintúgy ha az asztal lá­
bait kapargálják. Spanyol vénasszonyok, mint 
olvassuk, a macska szőre fényességéből is szép 
időre tudnak következtetni, különféle útleírások 
pedig beszélik, hogy a tengerészek egy macska 
vízbefulasztásával remélnek kedvező szélhez jutni. 
Esőt jelez, ha a macska nagyon húzódik a tűzhely­
hez vagy lábait nyalogatja és mosdik. A verő­
fényes tavaszi délelőttökön falrepedésekből, kő-
málladékokból seregestől előtóduló szabóbogar 
vagy isten tehene szép piros hátával bizonyos 
jele a szép tavaszi idők beálltának. Vannak aztán 
rovarok, melyek egészen más, mint az időre vo­
natkozó jóslatokban bírnak tekintélylyel. Csak a 
kedves kis katóbogarat említjük ezek közül, 
mely a lányka kezére szállva, alkalmat ad kivan* 
csisága kielégítésére. 

vagy pedig: 

Katiczabogár repülj el, 
Merre visznek férjhez ? 

Katiczabogár repülj el, 
Jön az anyád kötéllel, 
Tüzes korbácscsal. 

S a merre a fényes bogárka repül, arra viszik 
a leányt is férjhez. 

Ha a disznó szalmát hord óljába, ha a csorda 
röfögve szalad haza, mindkettő rossz 

időnek jele. 
Ha a tehén orrlikait tágítja és a levegőbe szag-
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lász, esőt érez. Ha első lábait nyalogatja vagy jobb 
oldalára fekszik, változik az idő, s szintúgy ha 
farkát a sövényhez csapdossa. Ha a jószág össze-
csoportosnl, ha a kosok összetűznek, ha a sza­
már erősen iázik és füleit hegyzi, mindez biztos 
előjele az esőnek. 

Nagyon sok állat bir még a képességgel, hogy 
az időt megjósolja, így a földi giliszták, vagy a 
vakandok, melyről azt tartják, hogy ha a földet 
túrja, esőt érez, ellenben ha felszínre jön, meleg 
idő áll be. Ha vízáradásokat sejt elhagyja a réteket 
s lapályokat, de visszajő újra, ha semmi veszély 
nem háborgatja. A kecske sincs minden időjós 
ösztön híjával, mert ha zivatar közeledik, keresi 
erősen a födelet. A békák brekegése és kuruty-
tyolása is elárulja az eső közelgését; s a gyer­
mekeknek egész élő kalendárium a kézbe vett 
csigabiga, melytől énekszerü szavak kiséretében 
tudakolják az időt. 

Csigabiga öltsd ki szarvad, 
En is tolom talicskádat. 
Te is told az enyimet, 

vagy pedig: 
«Csigabiga nyújtsd ki szarvad, 
Jönnek a tatárok, 
Sós kútba vetnek, 
Malomkővel lenyomtatnak, 
Hujj ki biga, hujj ki!» 

Mire aztán szép idő esetében a csiga kidugja 
szarvait. Megjegyezzük, hogy a csiga háza nyila­
sának elnyálkásodásából is szoktak esős időre 
vonni következtetést. 

Eső közeledtére egyszerre távolfekvő hegyek 
tisztábban lesznek láthatók, mint egyébkor, távoli 
patakok zúgása messze, mérföldekre elhallatszik. 
Néha a réczék is nagy zajt csapnak s felrepülni 
próbálgatnak. A gazdasszony arról is meg van 
győződve, hogy ha a szikra beleszökik fazekába, 
vagy a tűz kék lánggal ég, esőre fordul az idő. 
Szintúgy, ha a macska háttal ül a tűznek, ha a 
kakasok, mielőtt elpihennének, kukorikolnak, a 
majorság nyughatatlan, összekap egymásközt s a 
szokottnál jobban tollászkodik; ha a pulykák lár­
máznak, ha a holló korán reggel krákog, ha a 
fecske alant repül, a minek az is lehet oka, hogy 
ilyenkor a táplálékát képező rovarok esőt erezve, 
alantibb rétegekbe szállnak, hogy fedél alá me­
nekülhessenek. 

Fölös számmal vannak végül a növények közt 
is olyanok, melyeknek időjósló képességében a 
köznépnek több bizalma van, mint akármiféle 
tudományos műszerben a világon. Ilyenek, hogy 
többet ne említsünk, az estike, napraforgó, a 
folyondár. Némely virág eső előtt becsukja szir­
mait, más meg örökösen a nap felé fordul, mint 
ezt Linné is elismerte, reggel napkeletre, délben 
egyenesen fölfelé, délután nyugat felé, éjjel pe­
dig észak felé. A nyár- és tölgyfa virágzási ide­
jéből is tudnak sokan bizonyos időjárástani ered­
ményeket kivonni. Régebben közhit volt, hogy 
na a rózsák és ibolyák őszszel is nyílnak, a követ­
kező évben valami nagy járvány lesz. Másfelöl 
tudni vélik, hogy a nyári rózsák Mária Magdolna 
papja után elhervadnak. Jó diótermés kedvező 
időjárásra mutat, ha pedig októberi levélhullás­
kor sok levél marad csüggve szárán s ott fehé­
redik meg, biztosra veszik, hogy erős tél és sok 
hó lesz. V—r. 

AZ ÁLLATOK HALÁLA. 
A halál, a mint azt az ujabb észleletek és 

részben tetszhalottak által szerzett tapasztalatok 
bizonyossá tették, testileg nem okoz fájdalmat, 
,, razonyos kellemes érzettel j á r együtt, hason-
°an ahhoz, m e l y az alvást megelőzi vagy az 
opiummámor alatt érezhető. A halálhörgés nem 
ajaalom nyilvánulása, mint sokan hiszik, hanem 

* savbénulás folytán áll elő oly módon, hogy a 
nidoholyagok nedvességgel telnek meg. Haldok­
lásnál ugyanis a vérből szénsav fejlődik ki, mely 

érwf •A e g y e s b e n s ö r é £ z e i h e z t a P a ( i és azáltal az 
Ró idegeket megtompítja s így fáj dalom-enyhítő m<*eggélesz. *" J J 

Bármily fájdalommentes, sőt állítólag részben 
k uemes érzettel is van összekötve a halál testi-
aieU*2 e m b e r e k n é l , különösen a felnőtteknél, 
b b r ^ T * 1 a z t a halálfélelem, mely főkép a 
Ivek! k 7? *°YÖ t u d a t a b o 1 e r e d - A z állatok, me-
4tb7e -- l á b a n véve n i n c s ö n t u d a t u k » e tekin 
lálfé] 
faető, 

• szerencsésebbek, mint az ember, bár ha-
nnek bizonyos nyoma náluk is észlel-

azoknál, a melyek fejlettebb különösen 
ek. 

A legalsóbb rendű állatok, infuzóriák, férgek 
valószínűleg fájdalom és sejtelem nélkül pusztul­
nak el, épen úgy mint a növények. Gyakran 
eszlelték ugyan, hogy a száradásnak kitett infu­
zóriák keresni látszanak a nedvességet, de ez 
bizonynyal nem azért történik, mintha félnének 
a haláltól, melyről semmi fogalmuk sincs, hanem 
mivel ösztönszerűleg kerülik a kellemetlen hely­
zetet oly formán, mint az alvó ember egész ön­
tudatlanul magára vonja a takarót, ha fázik. 
Még a kagylók és csigák halála is csak elszunya-
dásnak látszik és legelőször a polypnál mutat­
kozik némi előérzete a halálnak abban, hogy 
testének színe egymásután gyorsan változik. 

A rovarok és legyek társaik halálát sem lát­
szanak észrevenni s haldoklókon és hullákon 
egyaránt zavartalanul járkálnak, a gombostűre 
szúrt rovar fájdalmat nem mutat s még hosszú 
ideig egészen úgy él, mint előbb. A «természet­
ellenes » halálra szánt halak, különösen a czápák, 
már kétségtelenül halálküzdelmet folytatnak s 
van fájdalmuk is, de még nincs előérzetük a be­
következő halálról. Ilyesmit csak némely mada­
raknál és emlősöknél lehetett eddig észlelni. 
A hattyúk haldokló dala nagyon regeszerü, de az 
bizonyos, hogy a kanári madaraktól pusztulásuk 
előtt gyakran lehet idegenszerű hangokat hallani, 
bár fájdalmat vagy aggodalmat ők sem mutat­
nak. A galamb behunyja szemét s csöndesen 
elszunnyad. Más madarak, különösen a tyúk­
félék, haldoklásuk előtt nagyon nyugtalanok, 
mintha vándorolni akarnának. A gólyáknál leg­
inkább kifejlődhetett a halál képzete, mivel tudva­
levőleg náluk valóságos «törvényszéki kivég­
zések)) is fordulnak elő. A haldokló keselyű töké­
letesen úgy sóhajt, mint az ember. Hogy a ma­
daraknak már átalában van képzetök a halálról, 
tanúsítja az a körülmériy, hogy a legtöbben — 
néha mégoly megható módon is, mint a kanári 
madarak — tudomást vesznek társaik pusztu­
lásáról. 

Még jobban kifejlődött ez elüéizet egyes emlő­
söknél. A megfogott patkányok és egerek, úgy­
szintén a vágóhidra vitt ökrök valóságos halál­
félelmet mutatnak, részben talán azért, mivel 
ugyanott kivégzett társaik vérének szagát megér­
zik. A macskák haldoklása emlékeztet a régi kor 
hőseiére, kik eltakarták arczukat, hogy a halál­
küzdelem nyoma se lássék; a macskák is elfut­
nak az emberek s más élő lények elől, ha érzik, 
hogy utolsó órájuk közeledik. A többi háziálla­
toknál is ki van fejlődve a halálsejtelem, legalább 
oly fokig, mint a kis gyermekeknél. A ló hősiesen 
múlik ki, nyugodtan, nyögés nélkül, görcsös vo­
naglásai között is némán pusztul el. Állatkertek 
és állatseregletek tulajdonosainak bizonyítása 
szerint az elefánt és oroszlán halála is mindenkor 
csöndes és méltóságos. Valószínű, hogy van sej­
telmük a halálról, de nincs halálfélelmük. A ku­
tyáknál a haldoklás már igen változatos, egy 
gondos észlelő szerint a bolognai ölebek nyugodtan 
s méltóságosan pusztulnak el ; a pudlikutya 
haldokolva felkeresi gazdáját s kezét nyalja meg. 

Bármily előérzete legyen is különben némely 
állatnak a halálról, mindenik könnyebben hal 
meg, mint az ember, mert tulajdonképi halál-
félelmök nincs s a jövő felett nem aggódnak, 
szembeötlő azonban, hogy még e látszólag egé­
szen erkölcsi s szellemi kérdésnél is mily nagy 
összefüggés létezik a testi szervezet tökéletességi 
fokozata s a halálsejtelem és félelem nagysága 
között. Az ember a legfejlettebb s épen ezért kell 
legtöbbet szenvednie, a mozdulatlan kő s az ér­
zéketlen növény közönye az egyed pusztulásával 
szemben az embernek nem adatott s legkevésbbé 
a müveit embernek, ki az állati élet czéljairól is 
szeret és tud gondolkozni. 

Már lemondtam, néma lettem, 
Kobzot verni elfeledtem; 
Az utolsó dal zenéje 
Zárt szivemben, sajgva, égve, 
Mint beletört nyil maradt; 
S gondolom, ha meg nem értik, 
Jobb, ha szívem titkon vérzik, 

,S hangot többé már nem ad. 

S a világtól elszakadva, 
Önmagamnak visszaadva, 
íme, most hogy' földerültem 
Üdvösségtől istenülten, 
És eszmékben gazdagon! 
Erzésimnek hangja támadt, 
S a mi kéj és a mi bánat, — 
Visszazengi völgy, halom. 

Emberek közt porba sújtva, 
Készültem a végső útra; 
Elborított a sötétség, 
Kifárasztott a sok kétség, — 
Sivatag volt e kebel . . . 
S most ugy érzem, újra élek, 
Visszatért belém a lélek; 
A természet fölemel! 

Föl van oldva a nagy átok I 
Százados fák, friss virágok 
Rám hajolnak fényben, árnyban ; 
S boldogságom e magányban 
Elmerülve érzenem, 
Őh hatalmas, szép természet, 
Hogy a lelkem rokon véled: 
El nem múló, végtelen. 

A MARGITSZIGETEN. 
Budnyánszky Gyulától. 

Elvonulva, a magányban, 
Búm és gondom mind lehánytam. 
Szárnyaimat megeresztve, 
Könnyű lettem, mint a fecske, 
S verőfényes, mint a nap; 
Virágok közt andalogva, 
Fütyörészve, dalba fogva, 
Bolygók árnyas fák alatt 

Ide méltán, félig holtan, 
Csüggedezve vándoroltam; 
Azt hivém már, — kínjaimra 
Enyhülésnek nincsen írja, 
Elenyészem nyomtalan, 
S a mi bennem halhatatlan, 
Mint a buborék elpattan, 
Es örökre oda van! 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
• Fényben, árnyban.* Ezt a czímet viseli egy 

díszes kiállítású kötet, merített papíron (s mint a 
ezímlap hatón egy jegyzetből olvassuk, 20 számozott 
példány japáni papíron), mely Rudnyánszky Gyula 
tíz év alatt (1876—1886) irt költeményeit foglalja 
magában. Fiatalabb költőink nemzedékéből a leg­
jobbak egyike — nem akarunk róla sem sokat, sem 
keveset mondani. Egy ifjú, ki az élet sanyarú iskolá­
jában nagy megpróbáltatásokon ment át, tévedett, 
meg is botlott, sokat elvesztett, de bitét nem vesz­
tette el. Szenvedései megszólalnak dalaiban, erős 
hangon, sokszor sötéten; de kétségbeesés, ember-
gyülölet, világfájdalom nem vesz erőt lelkén. Isten 
kezéből elveszi, eltűri a csapást, de Istent gondolat­
ban sem káromolja soha; az emberektől vett sére­
lemtől feljajdul, megsziszszen sokszor, meg is veti a 
gonoszokat, de nem gyűlöli meg a fajt s egy perczig 
sem kételkedik Isten igazságában. Ez az egyik szép 
oldala költészetének; s a másik, nem kevésbbé mél­
tánylandó, hogy bár a szerelem, a naiv daltól kezdve 
az érzelmes, sőt szenvedélyes énekig, száz változatban 
susog, zeng és lobog verseiben, az érzékiség szeny-
nyétől tiszta marad s még leghevesebb nyilatkozásai­
ban is nemes és bensőséggel teljes. Ezért a két tulaj­
donáért soroljuk e kötetet a jobbak közé, a melyek 
e mai, erkölcsileg beteg világban, a hol a szeretet 
helyét a vérben lakó vagy az affektált gyűlölet, 
az igazi szerelemét az érzékiség s testi mámor 
bitorolják, a hol a hitet és az erkölcsi világrendben 
való bizodalmat a frivol materializmus és az úgyneve­
zett világfájdalom szorítja háttérbe — s a mai (több­
nyire léha és üres) verselők csicsergései közt szinte 
meglepő kivétel gyanánt állnak előttünk. Rud­
nyánszky Gyula versei azonban, e két — erkölcsi — 
tulajdonukon kívül is elismerésre számithatnak a köl­
tészet és jó izlés barátainál. Kötetében, mely mintegy 
százötven költeményt foglal magában, alig találunk 
kivetőt — s ez nagy szó, mert a költők egy-két jobb 
darabjokért öt-hat selejtesnek is meg szoktak kegyel­
mezni, ha kötetes gyűjteményt adnak, Rudnyánszky 
pedig, ki e tíz év alatt bizonyára többet is irt, úgy 
látszik üdvös szigort és kritikát gyakorolt maga iránt. 
Verskötetének érdeméül szolgál változatossága is, 
hangban, tárgyban, műfajokban. A heinei daltól s 
érzelmes szerelmi verstől kezdve a hazafias ódáig, a 
bölcseimi eszmélkedésig, a maró szatírától kezdve a 
lyrai beszélyig, majd minden műfajt megpróbált. Sze­
relmi dalait, különösen a nejéhez írottakat bensŐBég 
jellemzi. Néhány műfordítása, Goethe-, Schiller-, Le-
nau-,Coppée- stb.-től, a legsikerültebbekkel versenyez­
nek e részben elég gazdag irodalmunkban. Egy szóval, 
Rudnyánszky költeményeit legújabb versirodalmuiik 
szebb lapjai egyikére jegyezzük fel, ajánljuk olvasóink 
figyelmébe, a szerzőnek pedig kitartást s még maga­
sabb sikereket kívánunk. Ezekre annál inkább lehet 
kilátása, mert két énekes verses regénye, «A boldog­
talant, van munkában, melynek hangulatköltő elő-
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hangja e kötetben olvasható, úgy szintén «Pázmán 
lovag» czimű, versekben irt vígjátéka, melyből egy 
csinos párbeszédet «A csók» — s néhány bölcs és 
eszes mondást, «Mátyás király mondásai* czím alatt 
kapunk mutatványul. Egy szóval Rudnyánszky még 
emelkedő korszakában van s tőle irodalmunk még 
sok szépet várhat. — A kötet Aigner Lajos kiadásá­
ban jelent meg s ára 2 forint 40 kr. 

A franczia költészet ismertetése. Olvasókönyv 
középiskoláknak s magánhasználatra. Szerkesztette 
Haraszthy Gyula, ára 1 frt 80 kr. Budapest, kiadja 
Homyánszky Viktor akad. könyvárus. Nagy nyol-
czadrét. 246 oldal. A franczia költészetnek világszerte 
elismert remekeiből összeállított ilyen gyűjtemény 
nemcsak iskolai, de átalán magánhasználatra, a nagy 
közönség számára is ajánlatos. Corneille, Eacine, 
Moliére, La Fontaine, Boileau, Lesage, Voltaire, Ros-
seau, B. d. Saint-Pierre, Beaumarchais, A. Chénier, 
Chateaubriand, Beranger, Lamartin:, De Vigny, 
Hugó Vitor, Musset Alfréd legjelesb művei részint 
egészben, részint a nagyobbak—kisebb, de legszebb 
részletekben vannak ismertetve, — olykép, hogy ez 
utóbbiak is, az előrebocsájtott mesemagyarázat 
után, azok által is megérfhetők és élvezhetők, a kik 
az egészet nem olvasták. 

Az országos kiállításról szóló főjelentés első 
füzetei elhagyták a sajtót. A kiállítási bizottság adja 
ki és Keleti Károly, az országos statisztikai osztály 
elnöke szerkeszti, kit a feladatban jeles szakemberek 
támogatnak. A kiállítás közgazdasági eredményeit 
örökíti meg e munka, hozzá adva a kritikát és tanul­
ságot is. Az egész munka négy kötetre van tervezve. 
Most megjelent belőle az első kötet első füzete, mely 
a kiállítás történetét szervezését adja elő, leírja az 
épületeket, megismert a kiállítás szabályaival, kezelé­
sével, a juryval, végül pedig a számadásokkal. Ezt a 
részt Schnierer Gyula, a kiállítás volt igazgatója 
irta, s megtaláljuk benne, a mi figyelmet és följegy­
zést érdemel és a mi más hasonló kiállításoknál min­
taszerűié" értékesíthető. A jelentésnek ez a része 
fénynyoniatn képekkel van illusztrálva, melyek az 
egész kiállítás látképét, főbb épületeit, s az érmeket 
és okiratokat tüntetik föl és Kozmata Ferencz műin-
tézete állította ki. Megjelentek továbbá : a Hl. kötet 
és IV. kötet első füzetei. 

Mint látszik, a jelentés egyes részei abban a sor­
rendben hagyják el a sajtót, a mint az illető szakre­
ferensek elkészülnek dolgozataikkal. Az említett 
két füzetben a vegyészeti iparról dr. Liebennann 
Leo, a malomiparról Burchard Konrád, a czukor-
iparról ifj. hatvani Deutsch József, a vegyes élelmi 
szerekről Brázay Kálmán, a zenészeti iparról id. 
Ábrányi Kornél, a tudományos eszközökről és műsze­
rekről Kruspér István, az építési iparról Lt'diuer 
Lajos irtak figyelemreméltó jelentéseket. A jelentés 
legérdekesebb részét kétségkívül a szerkesztő Keleti 
Károly által irt rész (első kötet, II. rész'i fogja ké­
pezni, mely az általános áttekintést, a közgazdasági 
és közművelődési következtetéseket fogja felölelni. 
Ez a része a jelentésnek most van sajtó alatt. A H. 
kötet kizárólag a mezőgazdaságot, az állattenyésztést 
és az őstermelést, a III. kötet az ipart, a IV. kötet a 
műipart, a művészetet, a közoktatást, a közlekedést 
és pótkiállításokat fogják felölelni. E hivatalos jelen­
tést minden kiállítónak meg kellene szereznie, mert 
ez maradandó emléke lesz a kiállításnak. Ára is 
olcsó; a négy kötélre tervezett mű 5 forintba kerül. 

Pallas könyvtár. A Pallas irodalmi részvénytár­
saság által megindított regény tárban két regény jelent 
meg ismét; mindenik kettős füzetet tesz a vállalatban. 
Az egyik tZárt ajtók mögött*, eredeti regény Benicz-
kyné Bajza Lenkétől; a másik pedig Gréville Henry 
franczia regénye «Kleopátra*, fordította Fái Béla. 
A kék vászonba kötött regények ára egy-egy forint. 

Vas Gereben összes munkáiból Méhner Vilmos 
kiadásában és Gyulai László rajzaival ellátva, ismét 
négy füzet (7—10-ik) került ki sajtó alól. Ezek 
«A régi jó idők» czímű regényes korrajzot fejezik 
be, s megkezdődik a 10-ik füzetben a 'Nagy idők, 
nagy emberek' czímű korrajz. Egy füzet ára 25 kr. 

Az osztrák-magyar monarkhia Írásban és kép­
ben czímű nagy népismei műből most küldték szét 
a 8-dik füzetet a bizományos Révai testvérek. E füzet 
Bécs és lsó-Auaztria ismertetésével foglalkozik. 
Niemann György a XVI—XVHI. századbeli építés 
emlékeit mutatja be, Lützow Károly Bécs város ujabb 
építkezéseiről értekezik, Schlögl Frigyes pedig a bécsi 
népéletről közöl érdekesen tájékoztató leírást. A szö­
veget számos szép rajz érdekesíti; 12 finom kivitelű 
kép ábrázolja a császárváros régibb és ujabb monu­
mentális épületeit. A füzet ára 30 kr. 

Folyóiratok. A «Fhilologiai közlönyt márcziusi 
számában Pozder Károly a világnyelvről, a «volapük. -
ről értekezik, melyet feltalálója" Schleyer. litzelstet-

teni plébános tudományos alapon gondolt ki, s a 
német földön sokan művelik. Váczy János «A magyar 
klasszikái iskola triásza, czímenBaróti Szabó Dávid­
dal, Rájnis Józseffel és Révai Miklóssal foglalkozik; 
Gajári Lajos pedig Balassa Bálint virágénekeirol ve. 
Könyvismertetések, philologiai programmértekezé-
sek, fordítások, vegyesek egészítik ki a jól szerkesz­
tett folyóirat ez uj füzetének tartalmát. — A ler-
mészettudományi Közlöny kisebb közleményeken 
kívül két nagyobb dolgozat fejező részét közli: dr. 
Szterényi Hugótól «A levegő szénsaváról' és dr. 
Ilosvav' Lajostól • A külföldi muzeumokról és kiállí­
tásokról» irt czikkeket. — A t Figyelő* márcziusi 
füzetében számos irodalomtörténeti közleményt tar­
talmaz. 

Paedagogai Plutarch, jelesebb paedagogusok, 
kiválóbb tanférfiak arczkép- és életrajz gyűjteménye, 
tekintettel a magyarokra; szerkeszti Orbók Mór. 
A 3-ik és 4-ik füzet egyszerre jelent meg belőle, 
Drodtleff Rudolf kiadásában, Pozsonyban. A füzet­
ben többi közt dr. Kiss Áron közli Gönczy Pál élet­
rajzát egy ív terjedelemben. Tóth Józsefnek, Pest­
megye tanfelügyelőjének életrajzát György Aladár 
mutatja be. Oláh Miklós, volt esztergomi érseknek, 
a magyarhoni róm. kath. népoktatásügy hírneves 
reformátorának életrajzát dr. Márki S. irta meg. Még 
több életrajz is van a füzetben, mely kettős füzet 
lévén, ára 40 kr. Az egész mű 30 füzetre van ter­
vezve, s megrendelhető a kiadónál, Pozsonyban. 

Az «Ember tragédiája* németül. Madách drá­
mai költeményének uj német fordítása készült el. 
Nem az egész költeményt adja ez, hanem azt a szín­
padi átdolgozást, melyet Paulay Ede készített a nem­
zeti színház számára. A nagy hatás következtében 
több külföldi színpad kérdezősködött német fordítás 
után. E kívánalomnak felel meg Fischer Sándor 
most megjelent fordítása. 

A nemzeti színházban márczius 12-ikén került 
szinre Gabányi Árpád vígjátéka «Az őszinték*. Alap­
eszméje nem uj, angol és német elbeszélések több­
ször vették tárgyul azt a feladatot, hogy megmutas­
sák, mily zűrzavarokat idéz elő az udvariaskodáshoz 
és hizelgéshez szokott társadalomban az őszinteség. 
Gabányi vidámsággal dolgozta ki három felvonásban 
e tárgyat. Hanem csakis egyes részek sikeréről lehet 
szó. Összhang nem tudott létesülni. Egyszer szenti­
mentális, majd erős bohózati elem kezd felül kere­
kedni s az alakok is ép ily egyenetlen festésben je­
lentkeznek, például az egyik főalak, a dúsgazdag 
Baradlay Péter, a ki okos ember létére is, meg hogy 
már a hatvanon is túl van, olyan szerelmi érzelgésbe 
tévelyedik, mint az operettek buffói. 

A vígjáték jól indul, s első felvonása jó hangulat­
ban tartja a közönséget. Kamilla egy fiatal özvegy és 
egy agglegény, Baradlay Péter az őszinteségről 
beszélgetnek, a mire Baradlay azt mendja, hogy azzal 
csak egy napig sem élhetnénk békén a mi társadal­
munkban; bolondnak tartanának, kerülnének. Az 
özvegy kételkedik s fogadnak, hogy egy napig őszin­
ték lesznek. Az öreg ur rögtön őszinte vallomást 
tesz, hogy ő szereti az özvegyet, kész feleségül venni. 
Jól van, ha elveszti fogadását, a nő, hozzá megy felesé­
gül. Épen az öreg ur születésnapja van; jönnek az 
üdvözlő rokonok, a kik mind örökségre számítanak, 
és az öreg ur mindeniknek elmondja, hogy mit gon­
dol róluk és ajándékaikról. E jelenetekben sok mulat­
ságos nyilatkozik, de később a mese szövésében erő-
tetések súlyosodnak a darab fejlődésére. Az öreg urat 
a rokonok bolondnak tartják, még orvost is hozatnak 
a városból. Az öreg u r unokaöcscse is méltán gyana-
kodhatik rá, észrevéve, hogy nagybátyja mily érzelgős 
szerelemmel viseltetik Kamilla iránt, a kit az unoka-
öcscs is szeret. Az öcscs tehát ugy nyitja föl szemét az 
öregnek, hogy egy Kamillához intézett levelét látszó­
lagos tévedésből a bácsi kezébe juttatja, a ki ebből azt 
is megtudja, hogy Kamilla ugyan egy perczig sem volt 
hozzá őszinte, mert már régen szereti öcscsét. Legye­
nek tehát boldogok. Kamilla elvesztette ugyan a fo­
gadást, de kezéről az öreg úr lemond. A színműnek 
épen főbb alakjai nem sok alkalmat nyújtanak, hogy 
a játszónak kiválóbb sikert biztosítsanak. A két fő­
szerep Csillag Teréz és Ujházy kezében van, s mel­
lettök a Vizváry pár, Benedek, Hetenyi, Mihályfi, 
Főidényi, Palotai Piroska mind igen jól betöltik a 
vígjátékból rajok eső helyet. 

Az operaszínházban Lássak franczia baritonista 
«Rigoletto»-ban lépett föl másodszor, harmadik föl­
lépte pedig vagy «Hamlet., vagy «Tell Vilmos, lesz. 
A jeles énekest második fölléptekor is tüntető tetszés­
sel fogadta a közönség. 

A népszínházban márcz. 12-ikén uj népszínművet 
adtak elő tCzifra Zmzsi lakodalma* czímen. A szín­
ház kedvelt tagja, Vidor Pál irta, ki a «Vörös sipka, 
színművében rokonszenves darabot adott a népszín­
ház játékrendjére. Azóta még két népszínművet irt. 
Az első mögött maradt mind a kettő. «Czifra Zsuzsi 

lakodalma »-ban is vannak kedélyes részek, jól játsz. 
ható alakok, de meséje nagyon kevés, s az estét 
leginkább az epizód-alakok töltik be. A mi a szin. 
padon történik, a régibb népszínművek nyomait 
járja, a mi egyébiránt nem volna nagy baj, de csak 
tétovázva, vontatottan járja. A tetszés inkább a 
szereplőknek szól, mint magának a darabnak. 

Czifra Zsuzsi derék és szép paraszt lány. Egyetlen 
baja, hogy egy kicsit czifrálkodik. s e miatt apja 
adósságba keveredik, a hitelező pedig egy falusi agg-
legény, vagy a pénzt, vagy a lányt kéri. Csakhogy a 
lányra többen is szemet vetettek. Először is a nyalka 
erdész, aztán az urasági lovász, végül pedig András, 
egy jóravaló parasztlegény. Zsuzsi kereken vissza­
utasítja a lovászt, Andrisnak pedig oda adja szivét. 
De a lovász most már boszut akar állni, s hogy Zsuzsi 
ne lehessen Andrisé se, az erdészszel hirbe keveri. 
Az esküvő már megtörténik, mikor a pletykát Andris 
és az egész lakodalmas nép megtudja, s a vőlegény 
elűzi a menyasszonyt. Az agg legény, a hitelező pedig 
újra megjelenik kéri a pénzt, fenyegetőzik ; de mivel 
a vőlegénynek kellett volna az adósságot kifizetni, 
most csak növekszik a bonyodalom, melynek szálai 
igen szerteszét ágaznak. A lány keresztapja, az 
urasági vadász vállalkozik, hogy majd rendbe hoz 
ő mindent, s ki is deríti a lány ártatlanságát nem 
valami elmés módon ugyan de aránylag rövid fel­
vonás alatt. A darab mellékalakjai közt van egy éltes 
gouvernante, egy szerelmesen ömledező kukta, egy 
mészároslegény, melyek Csatái Zsófinak, Kassainak, 
és Újvárinak alkalmat nyújtanak burleszk alakításra. 
A fő — mint minden népszínműben — Blaliáné, 
kinek Vidor mozgalmas szerepet irt, s ki egész bűvös 
színpadi erejével játsza Zsófit. A szerző is a közre­
működők közt van, s ő — a mióta Tamási márkinőit 
a nyalka legények szerepköréből — a népszínművek­
nek és Blaliáné játékának vonzó kiegészítője. Hor­
váth, Német, Eőry, Szirmai elismerésre méltó támo­
gatói az uj színműnek. 

Uj zeneművek. Rózsavölgyi és táisa zenemű­
kereskedésében megjelent: Karolina keringő, zon­
gorára szerzé Hölzl Lőrincz ; ára 1 forint; Au renir. 
keringő, szerzé Saint-Feréol Olivier; ára 1 forint. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 15-iki ülésén több 

szigorún szakelőadás mellett két napi érdekű is volt, 
az egyik a főváros ivóvizéről, a másik a veszettségről. 

Ballá Mátyás szólt hozzá az ivóvíz kérdéséhez, 
abból az alkalomból, hogy a. Vérteshegységnek Tatá­
nál nagy bőségben fölbugyogó forrásvizét akarják 
Budapestre vezetni. Balló tudományos szempontból 
vizsgáltáé kérdést, s minden más terv mellett a tatai 
forrásoknak ide vezetését pártolja. Ez kitűnő ivó/iz. 
Két kifogást lehet ellene tenni; először, hogy kemény, 
de ez az egészségre nem ártalmas, másodszor, hogy 
melegebb mint a rendes ivóviz ; ugyanis 20 Celsius 
foknyi, a mi éghajlati viszonyaink köztpedig 10—15 
foknyi meleg viz a legczélszerühb. De a tatai viz 
80 kilométernyi utat fog tenni, 30 óráig lesz föld­
alatti csatornában, egy helyen alagúton is átjön. 
Balló tehát azt a hitét' fejezi ki, hogy a viz kellőleg 
lehűlve érkezik a budapesti vezetékbe. Fodor József 
erre megjegyezte, hogy ezt határozottan nem lehet 
állítani. Neki az a meggyőződése, illetőleg aggodalma, 
hogy az nem fog lehűlni a kellő mértékre. De ezt 

vizsgálat tárgyává teszik, még pedig ugy, hogy e í°r' 
rásokból eredő gazdag patak partján különböző pon­
tokon lyukakat ásnak, s ott azokban hőmérőket 
sülyesztenek el. Högyes Endre tért rá ezután az ülés 
másik alkalomszerű tárgyára. A budapesti egyetem 
átalános kór- és gyógytani intézetében végrehajtott 

.kísérletek és tanulmányok közül mutatott be kettő'-
Ezek egyike «Adatok a veszettség fertőző anyagáo^ 
ismeretéhez.. Az egyetem gyógytani intézet«beB 

több kísérletet tettek a veszettségnek állatokba való 
oltásával. A vizsgálatok kiindulás pontját a maitef 
nov. 13-iki, ez év január 4-iki, febr. 10-dikiés 27-iK1 

budai és újpesti veszettségben elhalt esetek képertet 
A vizsgálatokból kitűnt, hogy az emberi veszette^ 
fertőző anyaga, ha az az állatokra visszaoltatik, a»>" 
ban ismét veszettséget idéz elő és állatokról-allatfl^ 
való oltásakor tovább tenyészetében épen olyw 
szabályosság tűnik elő, mintha a fertőző anya?" 
direkte állattól, pl. veszett kutyától veszszük tenyeí^ 
tésalá. Ezután áttért Pasteurnek legújabb nagyn^ 
kísérletei méltatására. A budapesti orvos-egyesület 
kérdés tanulmányozására különböző, e kérde^o 
közreműködő szakerőkből álló bizottságot küldött^ 
a melynek tagja a Pasteurhoz kiküldött B a b e 3 , r L 
is. E bizottság működése föl fogja ölelni a kérde,s\aj 
ugy tudományos, mint tekintettel különösen > * 
viszonyokra gyakorlati oldalát és azon reménybe0 . 
hogy e közérdekű működéséhez az illető körök erko 
és anyagi támogatását ki fogja nyerni. t f - u l 

Az ülés további tárgvai voltak: Konkoly M % 
előterjesztése az 1885-ik"évben hazánkban megör. 
hulló csillagokról. B. Eötvös Loránd be""n^„i 
Bartonick Géza egyetemi tanársegéd részéről eg^ 
módszert, melynek segélyével a hangterjedésj* fc 
ségét néhány méternyi téren az eddiginél ns& 
pontossággal lehet meghatározni. Kriescn J 
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bemutatta Lendl Adolf műegyetemi tanársegéd érte­
kezését: «A pókok végtagjainak értelmezése boncz-
e8 fejlődéstani tanulmányok alapján.. Végül Than 
Károlv dr. Donáth Gyula értekezését ismertette 
A morfin sorsa az emberi szervezetben.» Ez arról 

szól hogy a morfin nyomai elvesznek a szervezetben, 
a mi orvosrendőri szempontból is nevezetes, mert ha 

morfint nem lehet kimutatni, abból még nem 
következik, hogy nem morfinnal történt e mérgezés. 

A Szent-István társula t márczius 17. és 18-ikán 
tartotta évi közgyűlését a papnevelő-intézet nagy ter­
mében, hol előkelő közönség gyűlt össze. A főpapok 
közül ott voltak Samasfa érsek, Schlauch, Császka, 
Dulanszky, Kovács, Zalka, Lönhardt püspökök; a 
főúri körökből gróf Károlyi Sándor, a társulat egyik 
elnöke, gróf Apponyi Albert, gróf Szapáry Géza, gróf 
Zichy Nándor, stb. A gyűlésen a herczegprimás elnö­
költ. Emelkedett szellemű szép beszédet mondott, 
melyben az újkori tudományos búvárkodás és a 
vallás közti viszonyt fejtegette, s a vallás feladatáról 
szólt, melynek vissza kell szereznie az ember elvesz­
tett hitét. 

A bibornok-primást küldöttség hívta meg a köz­
gyűlésre, s megjelentékor nagy éljenzéssel fogadták. 
Megnyitó beszéde kiváló tetszésben részesült. E be­
széd félreismerhetetlen kifejezése a magyar főpapság 
szabadelvű gondolkozásának. A társulat működésére 
hivatkozva, ugy fejezte ki magát, hogy itt nem a 
tudomány magaslatait kell keresni; a társulat a 
keresztény tudomány tőkéit kis részletekben, apró 
pénzre váltva szivárogtatja a magyar nép közé. Dy 
tevékenységben szükséges tudni, mily tőkéket gyűj­
tenek mások ellenkező irányban, mily veretű, mily 
feliratú pénzt szórnak azok a nép közé. A vallás­
ellenes tudomány abban tetszeleg magának, hogy az 
Istenben való hitet ellenkezőnek állítja az emberi 
kutatás és bölcsészet eredményeivel. Semmi sincs 
isteni, minden csak emberi. Ez a tudomány a vallást 
és tanait magára nézve nem létezőnek tekinti. A bi-
bornok-primás az ujabb tudományos irodalom sok 
műve fölött tartott szemlét, s idézte a pápa egyik 
encziklikáját, mely mondja: «bármi történjék a tudo­
mányok határainak szélesbítésére, az egyház készség­
gel és örömmel fog hozzájárulni.. Vázolta a hitetlen­
ség sivárságát, mely kétségbeesésbe kerget s két nagy 
elvre mutatott, mint a szellemi élet vezérelveire. 
Ezek: a tudományos búvárkodás és az istenben való 
hit. Az egyik emberi, a másik isteni jellegű, de az 
ellentét köztök csak mesterkélt, mert az emberi ész 
és vívmányai is csak istentől erednek. E harezban a 
vallás bizonynyal diadalmaskodni fog. Idézte Hugó 
Viktor egy 1880-ban mondott beszédéből e szavakat. 
«En javítani akarom a szenvedők helyzetét; de a 
javítások elseje: adjunk a szenvedőknek hitet és 
reményt. Hirdessük az istent, ki nélkül nem volna 
érdemes élni. A ker. hit az embert bölcscsé, jó­
akaróvá, igazságossá, alázatossá, nagygyá, a szabad­
ságra, méltóvá teszi.» 

A nagy hatást tett beszédet az évkönyvben fogják 
kinyomatni. Ezután gr. Apponyi Albert megemlé­
kezett a társulat elhunyt alelnökének, Tarkányi 
Bélának érdemeiről s indítványozta, hogy a jövő 
közgyűlésen tartsák meg fölötte az emlékbeszédet. 
Következtek a választások. Alelnökül egyhangúlag 
dr. Steiner Fülöp nagyváradi kanonokot választották 
meg, titkárul pedig szavazat utján Hummer Nándort, 
pénztárnokul Venczel Gyulát. A számadások szerint 
a tavalyi bevétel 103 57 Í frt. a kiadás 98,422 frt volt, 
a társulati vagyon 100,541 frt. Az idei költségvetés 
96,019 frt bevételben és 92,348 frt kiadásban van 
megállapítva. 

Az iparművészeti társula t vagyona, egy év 
alatt, 29,342 frtra emelkedett. Ezen kívül van még 
4260 frt be nem fizetett alapítványi tőke. A társulat 
e hó 28-án délelőtt tizenegy órakor az iparművészeti 
múzeumban tartja első rendes évi közgyűlését. A vá­
lasztmány ekkor fogja előterjeszteni javaslatait a tár­
sulat gyakorlati működésének módozatairól és meg­
hatalmazást fog kérni, hogy az alaptőke egyharmadát 
mint forgó tőkét használhassa föl. 

MI ÚJSÁG? 
A trónörököspár Lacromában. A trónörökös 

pár tengeri utazására nagyon kedvezőtlen volt az 
időjárás. Hideg szél korbácsolta a tengert, s a «Greif« 
yacht vendégei Rudolf trónörökös és Bombelles gróf 
kiséretével mind megkapták a tengeri betegséget, 
köztük Stefánia föherczegasszony is. Fokozta a kel­
lemetlenséget a feltámadt fagyos bóra. mely miatt a 
"Greif. késve érkezett meg Lacromába. Stefánia 
trónörökösné áthült s a megérkezés után orvosi ta­
nácsra két napra ágyban kellett maradnia. De aztán 
jobban lett s ma viruló egészségben van. Mint figye­
lemreméltó dolgot írják még, hogy f. hó 10-én 
Lacromán is erősen havazott, nagy kárára az előre­
haladott tenyészetnek. Reménylik azonban az időjá­

rás jobbrafordnlását s ennek záloga az erdei sneffek 
megérkezése. Rudolf trónörökös a bóra miatt nem 
mehetett ki a vadászatra. A trónörökös e hó 18-ikán 
Lajos Viktor főherczeggel a kattarói öbölbe tett 
kirándulást a «Greif» yachton. inkognitóban, délben 
érkeztek a Bocche di Kattaróba, érintették a kikötőt, 
s este visszatértek Lakroma-szigetére. 

Az angol királyné uralkodási jubileuma. 
1887. június 20-án lesz ötven éve annak, hogy Vik­
tória angol királynő a trónra lépett. Csak két angol 
király uralkodott ennél tovább. H. Henrik 1216-tól 
1272-ig és HL György 1760-tól 1820-ig. Az angolok 
a királynő jubileumát nagyszerű nemzeti tüntetésre 
akarják felhasználni és többek közt egy feliratot 
készülnek a királynőnek átadni, melyben arra kérik 
őt, hogy a jubileum nagyobb dicsőségére családjával 
együtt látogatná meg az egyesült királyság nagyobb 
városait. 

Kossuth egészségi állapota. Reclusnek a lapok­
ban közzétett levele aggodalmakat ébresztett Kossuth 
egészsége iránt. Kossuth azonban, ki Nápolyban idő­
zött, a legjobb egészségben van. Kissé gyöngélkedett 
a télen, de teljes erejét visszanyerte és állandó tar­
tózkodásra ismét visszatért Turinba, hol folytatja 
azon gyógymódot, melyet Semolla nagyhírű nápolyi 
tanár tanácsolt neki. 

Liszt és Munkácsy. Liszt a múlt héten eltávozott 
Budapestről. Munkácsyné levélben meghívta, hogy 
párisi időzése alatt legyen az ő vendégük. Munkácsy 
pedig az ott időzés alatt azon lesz, hogy Liszt arczké-
pét természet után megfesse. 

Az erdélyi ref. püspök alapítványa. Szász Do­
mokos erdélyi ref. püspök édesanyja 80-ik évfordu­
lója alkalmából ennek, valamint elhunyt édesatyjá­
nak, néhai idősb Szász Károlynak emlékére 10,000 
forintos alapítványt tett, mely holta napján válik ese­
dékessé. Az erre vonatkozó közjegyzői okiratot a 
hozzá csatolt 10,000 frtos életbiztosítási kötvénynyel 
együtt az egyházkerületi igazgatótanács kezelése alá 
adta oly czéllal, hogy az alapítvány évi jövedelmének 
négy ötödrésze családi ösztöndíjul vagy segélypén­
zül, ötödrésze pedig az egyházkerületi, vagy ha léte­
sül, az egyetemes egyház papi özvegy-árva-alap járu­
lékául szolgáljon. Ugyan erre a czélra fog fordíttatni 
a négy ötödrész is olyan évben, midőn a család 
egyenes leszármazottjai közül a segélydijra senki sem 
szorul s nem lesz, a ki nz ösztöndijat igénybe vegye. 

Az építkezések Budapesten. A tavaszszal a 
fővárosban ismét tömeges építkezések indulnak meg. 
Több évre terjedő és legnevezetesb ezek közt a külső 
körút építéso, e nagy és széles útvonalé mely a 
Margic-hidtól kiindulva, a pesti rész összes külváro­
sait félkörben szeli át és az elevátornál ismét a 
Dunához visz. A kisajátításokra szükséges kölcsönt 
a közmunkatanács most kötötte meg "az első hazai 
takarékpénztárral. A külső körút a városi életet szét­
osztja a külvárosokban is; csak díszes épületeket 
emelhetni rajta s igy környéke szépülését is maga 
után vonja. E nagy munka mellett a város minden 
részében teljes erővel indulnak meg az egyes épít­
kezések is, mint az eddig kiadott építési engedélyek 
tanúsítják. Márczius közepéig 210 uj ház építésére 
adtak engedélyt. Ezek közül négyemeletes 4, három­
emeletes 26, kétemeletes 32, egyemeletes 41, a többi 
földszintes. Az Orczy-kert háta mögött, az üllői ut 
jobb oldalán egész uj városrész építése kezdődik, 

j családi házakkal, mindenik kerttel körülvéve. Ez a 
! házépítő tisztviselők telepe, melyen az őszig 50—60 

ház épül. A Gellérthegyen pedig a nyaralók építése 
foly tovább. A néhány év előtt még kopasz .Gellért 
egyik oldalát már szép ültetvények borítják, a másik 
oldalon pedig egymás után emelkednek a nyári lakok. 

A pesti ref. gymnázium kiépítése. A Kalvin-téri 
ref. gymnázium eredetileg paplaknak és papnevelő­
nek épült, mint iskolai helyiség tehát nem felelhet 

: meg a fokozott igényeknek. Az egyházközség uj 
épületet kivan emelni az iskolák számára, s erre a 
czéh-a telket kért a fővárostól a szomszédos, Lónyay-

í utczában, valamint 25,000 frtnyi segélyt az építke­
zésekre. A főváros tanügyi bizottsága pártolja a 
kérelmet, s teljesítéséhez csak azt a föltételt köti, 
hogy három év alatt fölépüljön, s ha az épületet 
valamikor nem iskolai czélokra használják, a telek 
mai ára megfizetendő. 

A tud. akadémia megtámadott öröksége. Az 
1883. nov. 30-án elhunyt Zsivora György általános 

örököse, Zsivora József útján végrendeletileg 100,000 
forintot hagyott a magyar tudományos akadémiá­
nak, mit ez a hagya'éki tárgyalás után mindjárt föl 
is vett. Az 1879. jun. 24-én kelt végrendeletben Zsi­
vora Pál gazdatisztről, az elhunytnak unokaöcscséről 
említés nem volt téve és ő a hagyatéki tárgyalásra 
nem is jelentkezett. Később azonban 10,000 forint 
erejéig keresetet indított az akadémia ellen oly czí­
men, hogy ez összeget nagybátyja neki ajándékozta. 
Bizonyítékul fölmutatta elhunyt nagybátyjának egy 
hozzá intézett levelét, melyben azt írja, hogy unoka­
öcscse sorsáról gondoskodni kíván, még pedig úgy, 
hogy vagy jószágot vesz neki, vagy pedig 10,000 frtot 
ajándékoz neki, mit hivatalos okmányban is kész 
volna megerősíteni; az említett összeget azonban — 
mivel annak kamatait az idő szerint saját szükség­
leteire fordítja — csak halála után hagyományoz­
hatná neki. Zsivora Pál erre és még egy másik 
hasonló tartalmú levélre alapította keresetét. Az aka­
démia jogi képviselője ennek ellenében tagadta a 
-levélben foglalt puszta Ígéret kötelező erejét és azt, 
hogy ez esetben élők közötti ajándékozás forogna 
fönn, mert ehhez megkívántatik, hogy az ajándék 
tényleg átadassék. Az első bíróság Zsivora Pál ke­
resetének helyt adott és az akadémiát a perelt 10,000 
írtnak és kamatainak fölperes javára leendő kifizetésére 
kötelezte. A kir. tábla V. polgári tanácsa az elsőbiróság 
Ítéletét megváltoztatta és Zsivora Pál fölperest kere­
setével föltétlenül elutasította, a perköltségeket pedig 
kölcsönösen megszüntette. 

A halasi ref. gymnázium Szilágyi Dániel, Kon­
stantinápolyban elhalt hazánkfia könyvtárát, mely 
mintegy 10,000—12,000 kötet könyvet tartalmaz, az 
örökösöktől 1000 írtért megvásárolta. A könyvtár 
egy részét, t. i. a kéziratokat a tud. akadémia vette 
meg, a tulajdonképeni könyvtár azonban, mely túl­
nyomókig becses és ritka könyvekből áll, a halasi 
főgymnázium könyvtárába fog kerülni. A könyvtár e 
nagybecsű gyűjtemény bekeblezése által mintegy 
25,000 kötetre szaporodott fel. 

Kisfaludy-szobor Győrött. A Kisfalndy-szobor 
költségeinek összegyűjtésére s a szobor felállítása ér­
dekében megalakított bizottság Győrött jövő héten 
nagy hangversenyt rendez az ottani színházban. 
A hangversenyben közreműködnek Zichy Géza gr., 
P. Márkus Emilia, Gassi, Náday, Nádayné stb. 

A márcziusi hó. Tavaszodni nem akar, és a ha­
gyományos márcziusi hó förgetegek alakjában dühön­
gött még márcz. 17-ikén. A Bakony körül oly hózi­
vatar volt, hogy a magyar nyugati vasút vonalain a 
vonatok csak hóekék előrebocsátásával közlekedhet­
tek, sőt egy helyen keresztül hatolni sem lehetett, s az 
utasok csak átszállással mehettek tovább, másik vo­
naton. Ugyané napon Galicziaban a legtöbb vasúton 
megakadt a közlekedés, a rendkívüli havazások 
miatt; néhol két napig tartott a vasút felszabadítása. 

A Jules Verne elleni merénylet. A sebesülés, 
melyet a hírneves irón unokaöcscse golyója ejtett, 
elég súlyos. Kínos műtétnek kellett magát alája 
vetnie, a műtétet pedig oly heves láz követte, hogy 
Verne családja a legnagyobb aggodalmakba esett. 
De a beteg ettől kezdve jobban lett s remélhető, hogy 
pár hét alatt tökéletesen felgyógyul. 

Kirándulás a tengeren és Montenegróba. Az 
országos középiskolai tanáregylet a nyáron, fiumei 
közgyűlése alkalmával, nagyobb kirándulást is tervez 
a dalmát partok mentén. Fiuméből Zárába hajóznak, 
innen a Kerka zuhatagjához rándulnak, aztán Spala-
tón, Raguzán, Lacroma-szigetén keresztül Kattaróba 
mennek, innen pedig Czetinyébe, Montenegró fő­
városába, Kattaróból Lesina és Lássa érintésével tér­
nek vissza Fiúméba. A kiráudulás július 11 -tol 17-ig 
tart s teljes ellátással személyenként 36 forintba 
kerül, de csak akkor jöhet létre, ha 150 résztvevő 
jelentkezik. Részt venni szándékozók Brózik Károly 
egyleti titkárnál (Budapest, második kerület, főreál­
iskola) jelentkezhetnek. 

Igazítás. Petőfinek a Vasárnapi Újság legutóbbi 
számában közölt arczképéről szóló sorokban hibás 
az az adat. mintha e kép honvéd-őrnagyi ruhában 
tüntetné föl a nagy költőt; e kép eredetije 1848 
május és június havában készült, s mellén a buda­
pesti ifjúság által 1848. márczinstól kezdve átalá-
nosan viselt kokárdával s karján nemzeti szalaggal, 
oldalán karddal, de szokott polgári viseletben mu­
tatja föl az 1848-iki Petőfit. 

A .JogtudományiKözlöny, márcz. 19-ikiszáma 
(12-ik) a következő tartalommal jelent meg: 

A születések anyakönyvezése. Dr. Koviíts Gyula bu­
dapesti táblai pótbirótól. — Jogirodalom : Das deutsche 
Civilgesetzbuch Und das künftige Privatrechts-Stu-
dium in Deutscbland von Fridolin Eisele. Kácser 
Zsigmondtól. — Törvénykezési Szemle: A jelzálog­
tulajdonos védelme a jelzálogkereset ellen. Dr. Hol-
leruno Alfréd m.-óvári kir. járásbirótól. — Mikor 
van helye kielégítési végrehajtásnak? Dr. Imling 
Konrád budapesti kir. táblai bírótól. — Be nem. jegy­
zett közkereseti társaság alperesi minőségben perbe 
vonhatóé? Dr. Gold Simon bndapesti ügyvédtől. — 
Különfélék. 
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MELLÉKLET : Curiai Határozatok. — A budapesti 
kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — A bmlapesti 
Ügyvédi Kamara felterjesztése az igazságügyminiszter­
hez. — Teleszky István interpellátiója — Kivonat a 
• Budapesti Közlöny*-bői. 

Előfizetési fölhívás 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
april—júniusi folyamára. 

N e g y e d é v r e : 
A Vasárnapi Djság 2 frt — kr 
A Vasárnapi Djság a «Világkrónikával'' együtt 2 » 5 0 » 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok — 3 » — » 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

tVilágkrónikácah együtt . . . . . . . . . ___ . . . 3 • 5 0 » 

A "Politikai Újdonságok" ujabban „ M a g y a r Gazda , 
ezim alatt két hetenként megjelenő g a z d a s á g i l a p p a l 
v a n b ő v í t v e . 

A V a s á r n a p i Újság 1886. évi folyamából j a ­
n u á r elejétől kezdve teljes p é l d á n y o k k a l m é g 
folyvást s zo lgá lha tunk . 

Alu l í ro t t k iadó-hiva ta l azon előfizetőknek, kik 
a Vasárnapi Újságot január elejétől kezdte r e n ­
del ik m e g , kivánatukra díj né lkü l m e g k ü l d i a 
« S á n d o r Mátyás" cz imű r e g é n y n e k e l apok 
m ú l t évi fo lyamában meg je len t első részét , me ly 
10 ivny i füzetet képez . 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megnjitásauál, vagya "Világkrónikái megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
'.eknldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

Kanizsán. — ZLATÉNYI GYULA, ügyvéd, a szabadság-
harczban főhadnagy, 60 éves korában, Munkácson. — 
B E J C Z I VINCZE, nrodalmí tisztviselő, 54 éves korában, 
X.-Szölló'sön. 

E I E G E B BÁLINTNÉ szül. Telbisz Petronella, Török 
Jánosnak, Budapest főrendőrkapitáoyának anyósa, 
48 éves korában. Budapesten, honnan holttestét 
Lovrinba, a családi sírboltba szállítják. — Ozv. KA­
RÁCSONYI ISTVÁNNÉ, előbb Badics Józsefné szül. Papp 
Borbála, 91 éves korában a pozsonymegyei P.-Födé-
mesen. — Isipi SERES IGNÁCZNÉ szül. Meczner Karo­
lina, 78 éves korában, Győrökön. — DEUTSCH JA-
KABNÉ szül. Holitscher Mária, fővárosi nagykereskedő 
és az Athenaeum nyomdai társaság igazgató taná­
csosának neje, 46 éves korában, Budapesten ; ugyan­
i t t özv. GAAL ANDRASNÉ szül. Szvaratko Ágnes, 60 
éves. — FÜBST IGNÁCZNÉ szül. Deutsch Czeczilia, 
50 éves. — Dr. HOLLENSTEINER KÁROLYNÉ szül. Ul-
reich Anna, orvos neje, 65 éves korában, Székes-
Fehérvárt t . — TELEBÉRY ALAJOSNÉ szül. Nell Erzsé­
bet, szolgabíró neje, Uj-Kécskén. — Ozv. FODOR 
IMRÉNÉ szül. Jámbor Juliánná, 68 éves korában, 
Nagy-Váradon. — KREBS MIHÁLYNÉ szül. Schisser 
Erzsébet, a szent-andrássi főjegyző édes anyja, 72 
éves korában. — LENCSÁN JÁNOSNÉ szül. Sós Bozália, 
69 éves korában, Aradon. — Alsó-dabasi HALÁSZ 
IRÉN, Halász Mózes hevesmegyei nagybirtokos 19 
éves leánya, Csányon. — PLATTHY VIOLA, a köztisz­
teletben élő Plat thy család legifjabb tagja, Nagy-
Várad társasköreinek egyik ifjú hölgye. — KARVÁZY 
RÓZA, Karvázy Sándor, városi tisztviselő nővére, Sza­
badkán. — MAKAY LÁJOSNÉ szül. Szabó Jozefa. 67 
éves korában, Budapesten. — KÖKAY BÉLÁNÉ szül 
Tóth Izabella, a szegedi törvényszék irodaigazgatójá 
nak neje, 37 éves korában. 

::. 

Kel—M 
Vgl - g 4 v. f2—f3 matt . 

b. 

He4—fo f . . . ..." 
Vgl— a l v. f2—f4 matt . 

Kdö—di: (b) 
t. 8Z. 

Ha4— t. sz. 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten; K. J és P R 
Andorfi S .—Kovács J.—AzErkelsakktársasáanevA 
Exner Kornél. - Wek Józsa. - TarnacsZ" A i 
Péter. — Bárban: A «C. T. C.» 4426 sz. tagja 
A nagyenyedi olvasókör nevében : N a g y Andr^ 
Csákvárott: M a y e r Ká ro ly . — H.-NádudvarTn 

t á r sas kör . — A pesti sakkor. 

R ö v i d é r t e s í t é s e k : Tarnócz : N . P. Mindenkor s,i 
vesén latjuk feladványait. 

A 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a la t t : BOLVÁRY G E L ­

LÉRT, kir. í té lő tábla i biró, a bírói kar egyik tekinté­
lyes tagja, 55 éves korában, Budapesten, honnan hűlt 
tetemeit a borsodmegyei Komira szállították. — NIN-
GER JÁNOS, a gyulafehérvári kir. törvényszék köztisz­
teletű bírája. — KOLOZSI ANTAL, gyulafehérvári ka­
nonok, a szebeni Theresia árvaház volt igazgatója, 
a gyulafehérvári plébánia adminisztrátora. — SZÁSZ 
GERGELY, nyűg. ref lelkész, ki félszázadot túlhaladó 
ideig buzgón szolgálta egyházát és a közjót, Szász 
Gerő kolozsvári ref. esperes és egyházkerületi főjegyző 
édes atyja, 92 éves korában, Ördög-Kereszturon. — 
DUBEK E D E dettai plébános, 66 éves korában. — 
EOSENBLÖH GELLÉBT, szombathelyi egyházmegyei 
pap, szentszéki ülnök, 52 éves korában, Kőszegen. — 
BRATKOVICS MIHÁLY, nyitra-szucsáni plébános. 59 
éves korában. — SÁNDOR KÁLMÁN, az 1848-iki lüres 
veressipkás 9-ik honvéd zászlóalj vitéz őrnagya, 
kit a szabadságharcz után halálra ítéltek, de kegye­
lemből t izenhat évi várfogságot kapott, 69 éves 
korában, a trencsénmegyei Sztriczén. — FARKAS-
SÁNYI KÁLMÁN, Budapest-belvárosi rendőrkapitány, 
a rendőrség legkiválóbb tisztviselőinek egyike, ki 
1868 óta szolgálta a rendőrséget. — DETELA F E -
RENOZ, a budapesti telekkönyvi hivatal főnöke, 53 éves 
korában. — TORMÁSSI KÁROLY, ügyvéd, Békés-Gyula 
városa árvaazékének volt elnöke, 68 éves korában 
Budapesten; ugyani t t : BFRÉNYI ISTVÁN, a magyar 
északkeleti vasút titkára, 39 éves; id. BAKOS GÁBOR, 
magánzó, 70 éves; R I E S GYŐZŐ, honvéd-százados; 
ZAÜNBB ALAJOS, rézműgyáros és háztulajdonos. 61 
éves ; ERSZÉNYES E L E K , a marosvásárhelyi kir. tábla 
nyugalmazott tisztviselője, legutóbb az igazságügyi 
minisztérium hivatalnoka, r 68 éves; GLÜCKSBLIG 
JÓZSEF, 64 éves. — BAcz ÁDÁM, a borsód-miskolczi 
hitelbank igazgatósági titkára, szerkesztője é ala­
pítója a «Borsod» czimű lapnak, Mískolczo 
Báró BOTHMER KÁROLY, szolgalaton kívüli no 
kapitány, hannoverai eredetű. 68 éves kora , 
Tur-Terebesen. — Id. Csmi MÁRTON, városi t ö n _-iiv-
hatóságí bizottsági tag, 74 éves korában, s nagy 
kiterjedésű család gyászolja, Maros-Vásárhelyit. — 
DÖBRBNTEY IMRE, a pozsonyi külsőjárás szolgabirája, 
néhai Döbrentey Gábor unokaöcscse, Galanthán. — 
BABTHA FEBENCZ, Aradmegye ternovai járásának 
szolgabirája. — BIMANŐCZY GYULA, a Janky és Rima-
nóczy tekintélyes czég társtagja, 47 éves korában, 
Nagy-Váradon. — HŐKÉ DÁNIEL, Tolnamegye volt 
főmérnöke, ismert történetírónk, Hőké Lajos fivére, 
70 éves korában, Duna-Földvártt . — Dr. W I N T E R 
VILMOS, orvos, ki még az 1836-iki kholera alatt 
kezdte meg működését, Sümegen, 75 éves korában. — 
SZAKOLCZAI NÁNDOR, salgói (Nógrádmegye) néptanító, 
41 éves korában. — KOLB JÓZSEF, kir. postamester, 

54 éves korában, Sarkadon. — Kiss GYULA, királyi 
postamester, 38 éves korában Turkevén. — CSORBA 
JÓZSEF, ügyvéd, 60 éves korában, Komáromban. — 
RBNÓ FEBENCZ, a gőzmalmi társaság tisztviselője, 
55 éves korában, Debreczenben; ugyanott JÁNOSSY 
MÁRTON, ügyvéd. — KOVÁTS JÁNOS, ügyvéd, városi 
tanáesos, árvaszéki előadó, 56 éves korában, Nagy-

SAKKJÁTÉK. 
1375, számú feladvány. Bláthy Ottó-tói. 

Sötét. 

_ M d Filára'' ^ H S S ^ I ^ I ^ B Z ^ B ^ I H 
Világos indul s az ötödik lépésre mattot mond. 

Az 1367. sz. fe ladvány megfejtése. 
Van Heycop ten Hámtól. 

Megfej tés . 
Világos. Sötét. 

1. Hd4—e6 Kd5—e4: (a) 
2. He5—g6 . . . — Ke4—f5—d5 (d) 
3. Vcl—cöf t. sz. 
4. HgG—f8 v. V. mattot ad. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
I d n a . Hogy a szerző «egy kezdői, (nem kettő?) azt 

ha nem mondaná is látnók, mert biz ez nagyon 
kezdetleges egy ballada. Kun László kedvest változtat, 
s új kedvese előtt mellbe üti Iduát (eddig Eduának 
irták), úgy hogy kék foltja marad ökle helyén. Erre 
három bátyja elrohan a oda szúr tőrével a királynak, 
a hol ez húgukat megütötte. Edua most panaszkodik 
bátyjainak, mert, hajh, ezt ő nem akarta. Ilyen tra­
gikumot ki látott ? 

Sz . V—n. Közelebb vannak a czélhoz, de még 
mindig elég távol. Legjobb a melyik legigénytelenebb: 
Az ereszem alatt. Ezt a genre-t legtöbb siker remé­
nyével művelheti. 

R . K . Előkerestük (a második átdolgozást) s köz­
lését napi rendre tűztük. Csak semmi türelmetlenség! 

P á r i a . G. A. Lapunk zártakor érkezett, s igy csak 
a jövő héten válaszolhatunk a kérdésekre. 

D i c s ő s é g r e v á g y o m . Kezdőtől igazán csinos, 
kivált a kétségtelen őszinte hangért, mely benne szól 
s annak egyszerű kifejezéséért, kisebb igényű lapban 
jól megállhatná helyét, vagy olyanban, mely heten­
ként 3—4 verset közöl, valószínűleg szívesen' lát­
nák. Mi nem adhatunk tért neki. 

T é l e n . Ez is csinos apróság, de ugyanazon szem­
pont alá esik, mint az előbbi. 

R o d o s t ó b a n . Április, vagy nem április, az mind­
egy volna: csak egy kissé tartalmasabb volna, mert 
különben elég csinos, — hanem erről a themáról már 
nem elég csak csinosát i rn i ! 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Egy leánykának (Végsőt mo-
solyg). — S ülőföldemen. Isten veled. Szerelemvágy. — 
Télen. I. I I . — 

HETI NAPTÁR. Márczius hó. 
Ncvp Katholtkus es protestáns Oörög-Orosz Izraelita 

21 |V|C 2 Benedek ap 
22;H(Qktávián vt. -\ 
23|K Prnmenczius -f 
24 S Gábor főangv. + 
25 C í j . o. B. A." f 
26 P Jézus gv. eml. f 
27 S Rnpert f 

Remin. 
Kázmér 
lEberhart 
Gábor főangy. 
Gyám. o. B A-
Manó 
Rnpert 

9E2Sz 40 v-
lOKod. s társ. 
USzofrón pk. 
12 Iheofanes 
13Niczefor 
14Sándor 
15Agáp vt. 

Heldváltozásai: & Utolsó negyed 27-én délben 

HPnps 
15Seh.r 
16 
17joak. 
18 
19 

S.V. 

1 
2. Vcl—f4: 
3. Vf4-f7 f stb. 

Kd5—e6: (b) 
Kefi—e7 

b. 
1 . . . Ff7—e6: 
2. Heö—c4 Kd5—e4: 
3. Vcl—c2 f stb. s még számos szép változat, 

melyeket tér szűke miatt nem 
adhatunk. 

d 
2. . . . . . . . . . . . . . . . Ff7—e6: 
3. Vcl—f4 + . . . . . . Ke4—dó 
4. Hg6—e7 matt. 

H e l y e i é n f e j t e t t ék meg : Budapesten: K. J . és F . H. 
Andorfi S., — Kovács József. — Az Erkel-sakktársaság 
nevében: Exner Kornél. Tarnóczon: Németh Péter (a 
1366 sz.-f. is). — Bárban : A «C.T. C.» 4426-ik számú 

tagja. — A pesti sakk-kör. 

Az 1368. sz. fe ladvány megfejtése . 
Nemo O.-tól. 

Megfej tés . 
Világos. Sötét. 

1. Vg2—gl . . . . . . . . . Kd5—e4 (a) 
2. Vgl—g4 f . . . . . . Ke4—d5 
3. c2—c4 matt. 

TARTALOM. 
S z ö v e g : Jászai Mari. — A pegazus járomban. 

(Költemény, Schillertől, fordította Vargha Gyula. -
2 5Sfi v í ? Z Í B e i m - D e g r ó Alajostól. - A madarak 
életéből. Vidonyi Józseftől. - Sándor Mátyás. Verne 
Oyula regénye. — Egyveleg. — Menekülés egy hajó­
roncsból. - Az angyalok az Ember tragédiájában. -
A márczius _ A természet kalendáriuma . . . V - r . 
~ , „ A z . VA°\ h t t ó l a - — A Margitszigeten. (Költe­
mény) Eudnyánszky Gyulától. - Irodalom és mű-
veszet — Kozintézetek és egyletek — Mi újság? 
- Halálozások. - Szerkesztői mondanivaló. - Sakk­
játék. — Hetmaptár. 

K é p e k :, Jászai Mari mint Éva az Ember tragédia-
jaoan : 1. Eva a paradicsomban. 2. Éva a naradicso-
mon kivüL 3. Miltiades neje. 4. Júlia Rámában. 5 

i -a * r a n c z i a forradalomban. 6. Egyiptomi rab­
szolganő. Strehsky fényképei után. - Az angyalok 
S!L f^6* í f ^ ü á j á b a n . Strelisky fényképe után. -
Sándor Mátyás (Két képpel.) - A Columbine hajó 
partra huzasa. Monut Erzsébet. 

A Franklin-Társulat könyvkiadó 
hivatala 

ingyen és bérmentesen kiiMi 
a Jeladásában megjelent könyvek teljes 
jegyzékét mindazoknak, kik hozzá e vé­
gett fordulnak. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyt nyomda 

(Budapest, egyetem-utcza 4. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Színes selyem Faille Frangaise, Snrah, Satin 
merveilleux, atlaszok, damasztok, ripszek és ta-
f í l t ák TÜPtPriP tft \ V\ <*""« M ?•*& szállíttatnak W 6 8 

lUldA, lueU5rJ(i i n l . ű O öltönyökre, valamint egész végben 
vámmentesen a házhoz Henneberg O. (es. és k. ndv. szállító) selvem-
gyári raktára által Zürichben. Minták postafordultával. Levéldíj 10 kr-j 
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. ,„r hasábzott pe t i t sor, vagy annak helye 
'** etatásnál 15 k r . ; többszöri ig ta tásnál 
*n<si «?díj k*1011 J"*11"1611 i t ? t a t a s n t a n 8 0 ^ HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E I T : Dukea M. Riemergasse 12, S c h a e k 
Henrik Wollzeile 13 , és Oppelik A. Stabenbas te i 2. 

Ö Ü A I V D S M.AGASINS DXJ 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Se'ymek, Szőrmék, Posztó, Karton, Női-
kalapok, Fobes . Confections, Gyermek ruhák, 
Pongyolák,Trousseaux, Fehérmenűek,Fűzők, 
Csipkék. Vásznak. Zsebkendők, Gyolcsok, 
Függönyük, Bu orszövetek, Agynem&ek, Bá­
torok, Harisnyák, Férti ruhák, Czipök, Nap-
és Esernyők. HLeztyiik, Nyakkendők.Virág ok, 
Disz tollak, Zsinorzatok, Szalagok, Rövidá­
ruk, Piperék, Ezüstszerek, Bőráruk, Illat­
szerek stb. 

NAGYSZERŰ 
541 m i n t a r a j z o t tar talmazó ILLUSTRALT 
ALBUMUNK a N y á r i É v a d r a 

Ép Most Megjelent. 
Szétküldése i n g y e n és b é r m e n t v e . Bér­

mentesített levelek cz imzendók : 
MM. JüLES tJALUZOT & Cle 

P A R I S 
Ugyancsak bérmentve küldettnek a PRINTEMPS 

óriási raktárán levő szövetek mintái. (Árat és fujt 
meghatározni kérünk). 

Expeditio g világ minden Oraxágáha. 

líriinni kelméket 
2662 elegáns 
tavaszi öltözetre, 
3.20 métert, azaz 4 bécsi rőföt 

kitevő szelvényekben 
4 frt 8 0 kr.-éit igen finom, 
7 frt 1 0 kr.-ért legfinomabb, 
1 0 frt 5 0 kr.-ért legeslegfin. 

valódi gyapjúszövetből 
szállít az összeg postaután­
vétele mellett a hiteles és szi­

lárdnak ismert 

S i e g e l - I m h o f 
Tucbfabriks-Niederlage 

B K Ü N N B E I V . 
N y i l a t k o z a t : A fönnebbi 
czég, hála s/ilánlságána- a ve-
vök részéről nagy bizalomnak 
örvend. Ezt bizonyítja, hogy a 
Siegel-Imhof czég minta nél­
küli megrendeléseknél is ke­
vés pénzért valóban a legjobb 

árut szállítja. 
De miutáti szédelgő czégek 

B r t t n n i a r u k köpenye alatt 
garázdálkodnak, a fönnebbi 
czég ennek ellenében kívá­
natra m i n t á k a t is küld, 

i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

m 

STAIMER J. 
I gyógyszerész 

S a S-
^ ^ ^ pilulái. 
Jeles hatással az emésztés i és al­
t e s t i működés szabályozására, 
valamint a vér t iszt í tására. Ki­
tűnő : é tvágyta lanságnál , nyál­
kásodás, g-yomorhurnt, meg*-
rög'zö t szorulásnál és szorn-
lás i bajiamnál , máj- és lépbaj-
nál, sárg-aság-nál, aranyeres 
bánt almáknál, vér to ln lásná l a 
fej felé, folfuvódásnál, g i l i sz ta -

, baj, köszvény és csuznál. sak 
| akkor valódi, ha védjegygyei és név­

aláírással van ellátva. Egy dobozzal 
' 70 kr. Raktárak csak a gyógyszer-
í tárakban. — Budapesten a városi 

(szent háromsághoz, czimzett) gyógy­
szertárban, városház-tér 9*dik szám ; 
Török József gyógyszertára, király-
utcza 12 ; SzÖllösy István gyógyszert. 
Továbbá Pozsonyban Dr. Adler 
Rudolf gyógyszert, a Megváltóhoz; 
Székesfehárott Dieballa György ; 
Sopronban Botfy Kálmán; Mis-
kolczon Dr. Rácz G.; Debreczen­
ben Dr. Rothschneck Emil; Nyír­
egyházán Kurányi Imre. 2732 

A 'FRANKLIN-TÁRSULAT, kiadásában Rudapesten megjelent és minden könyv- fe 
kereskedésben kapható — az osztrák tartományok számára SZELINSKI GYÖRGY Ijjjj, 
aászári királyi egyetemi könyvárusnál, Récsben, I. Rezirk, Stefansplatz Nro. 6. ^J' 

PÁLFFT ALBEET. I 
ANYA ÉS GRÓFNÉl 

E B G É N Y . 

\Ara fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 4-0. p 

« bel 
Mamennyi UlftMi szerek f8l8tt m ^ & 

sl- és külföldön njert tapasztalatok nyomán növény-kivonatokból összeállított 

KÁRPÁTI EÍÉ82SÍII LABDACSOK. 
•ífeík eldngnlás, nyálkásodás, étvágy hiány, scyomorbaj, felfúvódások, szédnles. fejfájás, 
'«tolaz, aranvér, bőrkiütések, köszvénv, vizibetegség és sargnság ellen a legjobb ered-
•Urnyel használtattak. 1 d o b o z á r a 21 k r . ; 1 t e k e r o a 6 d o b o z z a l 1 frt 5 k r . 

Ugyanezek valódi minőségben a következő raktárnokoknál kaphatók: 
B u d a p e s t e n : Pa taky Károly gyógyszerésznél, az uj épülettel szemben, a Szé-
S T H * t é r L n P o » « o n y b a n : Pisztory Bódog gyógyszerésznél. D e b r e c z e n b e n : 
níl i ' v i , s I s , v á " gyógyszerésznél. K e c s k e m é t e n : Molnár János gyogyszerész-

S z e g e d e n : Kovács Albert gyógy sz. T e m e s v á r t : Tárczay István gyógysz. 
1595 Legújabb hálairatok: 

'Ben tisztelt uram! találmányaért. Ezen alkalommal kérem egy­
heti! ° n e^z3ée'' labdnesai nekem megfizet- úttal postafordultával 6 tekercs egészségilab-
l i B l - " 0 l e i l a t o f tettek, két évig szenved- dacsot küldeni. 
' " H l a ^ a T t ? ^ 3 ? é s c s a L i s a z ö n k i t Ű D 6 . Fogaras, 1885 április 8-én. kGstóf? f e8 l t , : t fek. melyért önnek hálás r»*»™ - r 
^wnetemet ezennel kifejezem oly jóltevö Lenyel Gyula, földbirtokos. 

F r a n c z i a 

melylyel minden hajat tetszés 
szerint 10 perez alatt állandóan 
megfesthetni fekete, barna v. 
szőkére. Tulajdonságai: a szin 
állandó s a természetes szín­
től meg nem különböztethető, 
az alkalmazás egyszerű. Ára 
2 frt. A készülékek (csészék, 
kelek stb.) 60 kr. — Főraktár: 
Budapes'en, Török Józs. gyógy­
szertára, kirély-uteza 72. szám 

lagyar 

Ll P P M AN N 
KARLSBADI 
P E Z S G O - P O R A 

A kariaihMi „M.H.W izckiml nyert lorrás-termények segítségével 
készítve, tehát ezek minden hatályos anyagát tartalmazzak és 

minden gyógyító tulajdonait különö< érvényre juttatják. 

Étvágyat gerjeszt. 

Emésztést előmozdít 

Használata kellemes. 

Gyomorbajban 
szenvedőknek 

Vaie-na. Hatása biztos. 

Felülmulhatlan hashajtó szer. 
Kivételes gyors és biztos hatással . 

K e l l e m e s . O I C S J Ó , k é n y e l m e i . 

E g é s z s é g e s tehát t k d i l ö ! 

Háziasszony 
háztartási, gazdasági és szép­
irodalmi hetilap, a magyar 
gazdasszonyok országos egy­
letének hivatalos közlönye. 

Előfizetési árak: 
Egész é v r e . . . . . . 6 frt — kr. 
Fél évre 3 frt — kr. 
Negyedévre 1 frt 50 kr. 
t0~A «Magyar Háziasszonyi 
hetilapból mutatványszámo­
kat bérmentesen küld a ki­
adóhivatal mindazoknak, a 
kik eziránt hozzá — legczél-
szerübben levelezőlappal — 

fordulnak. 

A Magyar Háziasszony 
kiadóhivatala 

B u d a p e s t , n a g y k o r o n a -
^ ^ ^ ^ ^ 1 1 9 . i 

minden caikarólag működő ) ajtószer, pilula stb. fölött előny­
ben részesítendő. — O r v o s i l a g a j á n l v a gyomor-, bél-, máj-, 

vese- és hólyagbajoknál. 

Elismert és sokat keresett háziszer. 
Emésztési gyengeség vagy megzavart emésztésnél, étvágy­
hiány, ülő életmód által előidézett gyomor- s bél-atonia, nyal-
kásság és evés utáni roszullét, kellemetlen felböfögés, felfú­
vódás, gyomorhév, gyomorfájdalom, — nyomás vagy görcs, 
vértódulás, főfájás, szédelgés, migraine, vérrekedés, aranyér, 
rendetlen székelés és makacs székrekedésnél. Approbált szer 
kövérség ellen. rfSr V a l ó d i c s ak akkor, ha minden ada­

gon védjegy, L i p p m a n n kezevonása, látható. 
K a p h a t ó eredeti dobozonként 12 pár 2 frt 5 kr., egyes páiok 
20 kr.-jával, m i n d e n b e i - és k t t l fö ld i g y ó g y a t * r t á r b a n 
2 frt 5 kr. beküldése mellett egy eredeti doboz bérmentve 

küldetik. 1 doboznál kevesebb nem küldetik. 

Központi szétküldés: LIPPWASS gyógyszertára, Karlsbadban. 
Főletét Magyarország l é a i é r e : 

n t o a a 1 , sz. 
M>~ E szaklapnak egyik ház 
tartásból sem szabadna hiá­
nyozni, miután útmutatásai 
mellett több száz forintot le 
het a háztartásban megtaka­

rítani. 

ÍH: 
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T Ö R Ö K J Ó Z S E F n r g y ó g y s z e r t á r a , B n d a p e n t e n . 
Raktárak Magyarországban következő gyógyszerész uraknál: Buda­
p e s t e n : Altwirth, gyógyszertár a "Nagy Kristófhoz*, gyógyszertár a «Ma-

ar király-hoz, gyógyszertár a »Nádor*-hoz. Alsó-Kubin: Kralik: Bárt-
! Topefczer. Baján: Geiger. Csabán: Siidy, Varság. Debreczenben: 

í v . . Rothschneck. Győrben: Lipórzy. H o l l ó s : .Mühlb.mer. Hódmeiö-
vasáxhe lyeu: Kiss. Kaposvár: Czollner, Babachay. Kecskemét : Hot-

' nár. Karánsebes: Vhtdt. Kőszeg : Kllttel. K a s s a : Gállik. Komárom: 
Kirchner. Lúgodon: Vértes. Mágóos: Seny. Misko ezon: Dr. Hercz. 

; Dr. Rácz. Moór: Qirsik. Ny i t ran: Corát, fombor. Bagy-Becskerak: 
: Benczer. Nagy-Sza lonta: Kovács. Nagyváradon: Molnár, Hering. 

Nyíregyházán: Korányi, Lederer, Szopko. Nagy-Kanizsán: Belus. 
Pancsova : Bauer. Pozsonyban: Adl̂ r, Heinrici, Pisztory, Sootcz. P é c s : 
Balázs, Kovács, Sipóc-z. Sopron: Csathó, Grauer. Szabadkán : Décsi, Joó. 
Selmeczbányán: Stanka. Székesfehérvár: Dieballa. S z e g e d : Bar sav. 
Szatmar: Rossen. Szegzárd: Szandy. Tolna: Gömbös. Tata: Mennich. 
Temesvár : Jahner, Honig, Tárczay. Újvidék: Gro-singer. Verseczeu: 
Mttller, KOcher, Strach. Veszprém: Ferenczy. Zombor: Gallé, Sauerborn. 
Baktárak Brdélyországban következő gyógyszerész uraknál: Bra -
s ó n : Hornung, Keltemen, Kugler, Frank, Jekelms. Ba lázs fa lva: Schniess 
özvegye. F o g a r a s o n : Hermann. Kolozsvárott: Gurdhardt. N a g y ­

s z e b e n b e n : Horscher. Székely-Udvarhelyen: Koncz. 
Baktárak Horvátország é s Szlavóniában következő gyógyszerész 
uraknál: Zágráb: Katklc, Kögl, Pospisil, Schwarcz. B r ó d : Sreppeel. 
E s s é k : Dienes. Káro lyváros : Findeis, Sast. Sladovic. Kaproncza: 
Werli. Sziszek: Kubánvis. Vnkovár: Kraicovic. Varasdon: Riedl. 

BÉCSVÁROSI SORSJEGYEK, 
1 3 0 0 n y e r e m é n y ! F ő n y e r e m é n y S O O . O O O f r t . É v e n t e 4 h o z á s t 

L e g k ö z e l e b b i h ú z á s 1 8 8 6 á p r i l i s h ó l - j é n ! 
A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k - é s h i t e l s z ö v e t k e z e t következő feltételek mellett ad el 

• becs árosi sorsjegyek>-et r é s z l e t f i z e t é s r e : 
1 drb 24 hó alatti lefizetésre á frt 6.80 2 drb 30 hé alatti lefizetésre a frt 11.50 
1 < 12 hé alatti lefizetésre - frt 12. 2 « 24 hé alatti lefizetésre « frt 13.50 

Az esetleges nyeremény már az első részlet lefizetése után a részletiv-vevöt illeti. Vidéki meg­
rendelések postautalványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideiglenes nyugtául 
a föladó vevény szolgál. Utánvételi » {rendelések nem eszközölhetők. Üzleti helyiség Budapest, 
Gizella-tér 2.sz. l . e m . ^ z J. A Z G AT Ó S AG: 

B e n k e G y u l a , eln P e t e r d y L a j o s , vezérigazgató. 

Főnyeremény 2 0 0 , 0 0 0 frt. 
Húzós már ápril 1-én! 

Csak S J frt és 6 0 kr. bélyeg. 

Főnyeremény 5 0 . 0 0 0 forint. 
Húzás már ápril 15-én ! 

Csak 1 f r t és 5 0 k r . bé lyeg . 

KINCSEM-SORSJEGYEK á 1 frt. 
11 drb csak 10 frt. — Fényeremény 50,000 frt — Húzás ápril 24-én. 

Mind a 3 d a r a b együtt c s a k 5 f r t , bélyeggel együtt. 

LÖRY J. banküzlete, Budapest, hatvani utcza 17. 
A „Magyar Mercur" pénzügyi folyóirat kiadóhivatala. 



1'J6 VASÁRNAPI UJSAG. 

M e g k ü l ó m b ö z t e t e n d ó k a k ö z ö n s é g e s S e i d l l t z -
poroktóT, a h í r n e v e s n a g y - i g m á n d i k e s e r ű k ú t 
v i z é b ő l n y e r t t e r m é s z e t e s forrás - sóbó l k é s z ü l t , 

__ i^chmidlbauer^. I.maövar 

nmWWM 
1 adag áralO kr.1 doboz 12 adag 1 f.0.8. 

Kitűnő hatásunk é t v á g y s e m é s z t í s h i á n y f e l fúvódás , 
g y o m o r h u r u t , m a 1 a c s s z é k r e k e d é s , s á r g a s á g , máj 
é s l é p d a g a n a t , e l k ö v é r e d é s , a r a n y é r és v é r b ő s é g ­
n é l . A természetes ásvány-vizek s azok terményei tudva­
levőleg a legegészségesebb gyógyszerek, mert a természe­
tet nem szoktatják a folytonos használatra, hanem a ren­
des egészségi állapotot hozzák létre, ezen jeles tulajdonsá­
guk 8 ártalmatlanságuknál fogva sokkal felette állnak az 
ösmeretlen összetételű, nagyobbrészt á l o e tartalmú dra-
s z t i k u s l a b d a c s o k n a k . Ezen készítményben, mely ha­
zánk egyik n e v e z e t e s g y ó g y f o r r á s á n a k összes haté­
kony részeit tartalmazza, szerencsésen van összpontosítva 
a jutányosság, kényelmes használat, s az ivásnál fejlődő 
szénsav által fokozott hatás, miért is a sokkal költségesebb 
ásvány-víz gyógymódot előnyösen helyettesíti. Postai meg­
rendelést utánvéttel, vagy dobozonként 1 frt 2 0 kr. előleges 
beküldése mellett, béimentve s ajánlva azonnal megküld a 
n . - l gmándi k ú t k e z e l ő s é g e K o m á r o m b a n . Kapható 
Budapesten T ö r ö l i J ó z s e f gyógysz. király-utca 12. 

s az ország majd minden gyógytárában. 2648 

I-8Ő cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ö K 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
servkötő folitzertol; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
űdűltebb sérveket is lehető legrövidebb idö alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legerofeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat jarkálasnál, mint szintén éjjel alvásban is haaz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulásit is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által. M37 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökből, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Héhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, práser-
vativumok, gnmmiharisnyák s mindennemű gummi áruczikkek. 
Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

Píil 1T7FR IMiR "• kir- " a b - sárvkoM-kéwlió, í\nAlLfAl JWH Budapesten Deák Ferenci-ntcxa. 
AraV: urak, hölgyek és gyermekek számara, egyoldalúnak darabja 

6—10 írt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkennrs. Es-v téirely ára -1 frt 50 k r. 

Kikenj- és la-
Tany-tartalma _ 
u I a Rávetni uTanyn 
TÍI kfllSnlefw (Tógraaer-
kést háti ket tréByaél, epe-
Mlj**- éa TeaekUrekaéL, ar 
é n é i , Hívé inél* goIjTáaál/ai 
Swagaal, iromorkajekaál *• egy 

általában kantnál. 
Oloaé flür*Zk, 1 « H _ . _ , 

Badeln fardg 
s a v a n y ú v i s - f o r r á s 

tartalaiaaabb aatkaor- a lavany-
»TanraTla. Sarají UaérlaM 

heblionyltották, kogy a 
nénwTaa lavaaj a leg­

jobb éa lafbiito-
a*bb lyoovner 

kowTéaybwi 
'•dik 

Raktárak Budapesten: Édeskuty, Matton! és Wllle. 

gyogy-viz. 
( M A G Y A R S E L T E R S . ) 

Haza i és külföldi orvosi tekintélyek 
s e l t e r s i -g l e i chenbe rg i v izek h e l y e t t , 
legjobb e redménynye l alkalmazzák: 
t ü d ő - , gége- és a g y o m o r hurutos 

mgo bántalmainál , 

| Borral használva Ütegeit Myeltséiiiei; örvend. 
K i z á r ó l a g o s f ő r a k t á r 

ÉDESKUTY L. 
m. k. udv. ásványviz-szállitóná/, Budapest. 

Úgyszintén kapható minden gyógy zertárban, fűszer-
kereskedésben és vendéglőkben. 
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Budapest, vácziutcza 19. | 

Á r j e g y z é k f r anco i n g y e n . 
„ _ . . . . - . - . . - - „ — . - . • — ~ _ _ _ ! < 

* f B » - v -

Budapesti közúti vaspál y a-társaság. 

Hirdetmény. 
A «Budapesti közúti vaspálya - társasági) 

XXI-dik rendes közgyűlése 
f. évi m á r c z i n s 31 -én , d é l e l ő t t i 10 ó r a k o r , az evang. 
iskola dísztermében (IV., sütö'-utcza 1. sz) fog megtartatni. 

N a p i r e n d : 
1. Igazgatóság évi jelentése, az 1885. évi zárszámlának és 

mérlegnek s a felügyelő-bizottság ezekre vonatkozó jelenté­
sének előterjesztésével. Határozata felmentvény értelmében. 

2. Az osztalék megállapítása. 
3. Előterjesztés a vasúti hálózat kiterjesztése tárgyában. 
4. Az 1886. évi költségvetés megszavazása és határozat a 

fedezet érdemében. 
5. Indítvány az alapszabály 2 , 5., 6., 20., 24., 30., 50. és 

58. §§-ainak megváltoztatására. 
6. Netáni indítványok a t. részvényesek köréből, a meny-

: nyiben ilyenek alapszabályszerűen, (8 nappal a közgyűlés 
előtt írásban) fognak az igazgatóságnál bemutattatni. 

7. Az igazgatóság megbízásának lejárta folytán uj választás. 
27., 1 I 

Szavazati joggal bírnak a társaság közgyűlésein (alapsz. j 
15. és 20. §§.) mindazon részvényesek, kiknek részvényei a j 
részvénykönyvben a közgyűlést megelőzőleg legalább 45 nap 
óta saját nevükre vannak irva, ha részvényeiket legalább 
8 nappal a közgyűlés előtt az igazgatóságnál letéteményezik. 
Felkéretnek tehát a t. részvényes urak, kik a jelen közgyű­
lésben résztvenni óhajtanak, miszerint részvényeiket, a szel­
vényekkel együtt, bezárólag f. évi márczius hó J3-ig a dél­
előtti órákban, az igazgatóságnál (VI. Andrássy-ut 9) térit­
vény mellett letenni méltóztassanak, hol a szavazati igazol­
ványokkal egyidejűleg előterjesztendő zárszámla és a mér­
leg, valamint a felügyelő-bizottság jelentése is lesz átvehető. 

Budapest, 1886 márczius 10-én. 

_-ALZ i gazga tóság . 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent sa 
den könyvárusnál kapható, — az osztr. tart. számára Síelik 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I„ Stefansplatv. NT> 

BIZONFYFERENCZ 

AMOL MAGYAR ésMAGYAR,A«l 

SZÓTÁR 
M á s o d i k k i a d á s . 

Első kötet: Ango l -magyar résa 
Scott Walter, Burns Róbert és más skót irók müveibe, 

előforduló tájszók magyarázatával bővített kiadás. 

A r a f ű z v e 2 frt. F é l b ő r k ö t é s b e n 2 frt 80 kr. 

Második kötet: Magyar-angol rész, 
Ára f ű z v e 2 frt. F é l b ö r k ö t é s b e n 2 frt 80 kr. 

Kinek 
nincsen 2 frtnál több pénze, 
Rendeljen 10 ajándékot érette. 
Eladásra engem csak a kényszer hajt, 
Most vagy soha! a ki birja kapjon rajt. 

a 10 értékes ajándék, 
melyek egyike is többet ér, mint az egészért kí­
vántatik, egy pontosan szabályozott órával együtt 

mindössze csak forint osztr. ért. 
1 pontosan járó bronz óra jótá l lássa l , 
1 valódi tajték szipka, borostyánnal , 
1 díszes fonásn e legáns szivartárcza, 
1 pnszt i thatlan örök túzszerszám, 
1 finom se lyem v a g y atlasz nyakkendő, 
1 hozzá, i lö mel l tn , i k e s kövekkel, 
1 n icks l ozeraza, iróto l l é s gammával, 
1 osinos to l lkés , fog és fül t i szt i tóval , 
1 ékes kövekkel kirakott finom gyűrű, 
1 béosi tréfás tárgy örök emlékül . 

M á r i a c z e l l i 

gyoworcseppek, 
Jeles hatású szer a gyomor 
minden betegségeiben és fö-
lülmulhatatlan étvágy hiány, 
gyomor-gyengeség, rossz-
szagú lehellet, szelek, sa­
vanyu felböfögés, kólika, 
gyomorhurut, gyomorégés, 

húgykőkópződós, túlságos nyálkaképződés, 
sárgaság, undor és hányás, ha az a gyomor­
ból ered, gyomorgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterhelése étel és ital által, giliszta, 

lép- és májbetegség és aranyérnél. 
E g y ü v e g c s e á r a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 3«J> kr, 

Kapható minden gyógyszerárban. 
Főraktár Magyarország részére Török József gydfy 

szereszne'l Buda/test, kirdlg-utcza 12. szám. 
Ó — á e f A valódi máriaczelli cseppek sokféleképen hámi-
\J V « * » . sittatnak és utánoztatnak. — A valódiság je­
l é ü l minden palaczk vörös, fönnebbi v é d j e g y g y e i ellátott 
csomagolásban legyen, s a szintén minden palaczkhoz mellé­
kelt h a s z n á l a t i u t a s í t á s o n rajta kell hogjj legyen, miszerint 
az Gusek H e n r i k n y o m d á j á b a n , K r e m s i e r b e n nyomatott, 

K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s ! r a k t á r : 
Brady Károly „az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában 

Kremsierben, (Morvaország). 

ipflTMlJAPrD GYOMORERŐSÍTŐ 
IMmAMil l FENYŐPÁLINIA 

S C H L 1 C H T E H . W . 
í LEGRÉGIBB ÉS LEGNAGYOBB FÜRDŐJÉBŐL, 

A L A P Í T T A T O T T 1 7 7 1 ? . É V B E * , 
Steinhagen Westfaliában. -6W 

F ő l e r a k a t : G é c z y F e r e n c z , baromfi-, tojás-, v«fr 
és cBcmcgt kereskedőnél, A n d r á s s y (angár) ut 1& 

Megrendeléseket postautánvétel mellett eszközöl következő czég: 
Í T E K E T J E - f é l e 

Wiener Specialitáten Láger 
W i e n , H r a i d s t h a r m e r s t r a a s e N r . 1 8 / H . 

__ FhFIflIÍV készpénzben ( . 

50 000 n[ 
L 
10.000* 5000 M201>P8 

A m a g y a r lovar-egy 1«* 
luTsjen-iroilája: Budai est. Tácri-ntcza 6. i ML 

13-LK S Z Á M . 1 8 8 6 . 
Elipetéri föltétele* : VASÁBNAPI ÚJSÁG és 1 egész évre VA frt ^ ^ § V A S A B N A P I rjjgÁG: {TZ*™ A T 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre — 6 • _ _ _ J Z 

/ egész évre 6 frt 
Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: \ tilém 3 . 

Külföldi előfizetésekbe* » postailt* 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

ROSEBERRY LORD, KÜLÜGYMINISZTER. 
MORLEY, IR MINISZTER. 

B R O A D H U R S T , BELÜGYI ÁLLAMTITKÁR. 
ABERDEEN LORD, IRLANDI HELYTARTÓ. 

AZ UJ ANGOL MINISZTÉRIUM TAGJAI. 


